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Operating a vehicle in Russia

Many of you may decide to take your car with you to Moscow, St.
Petersburg or to one of the other posts in the Former Soviet Union. While the
following information specifically concerns Moscow, much of it will be relevant
for other cities as well. Our thanks to the OBC at NFATC for providing us with
this information.

| The Office of Vehicle Registration in the GSO (AmEmb Moscow, x5899)

can assist you in obtaining the necessary insurance, a Russian driver’s license
and in registering your vehicle (whether you bring it in with you, or purchase
it locally). The CLO in AmEmb Moscow is also a good source of information
about insurance from both Russian and foreign companies. Be forewarned:
these are Iengthy and compllcated processes.

The I'AVI (rocy.u.apcmem-laﬂ aBToucheKuuﬂ) are the Russian traffic

cops (not to be confused with the Munuu.uﬂ police).

Some rules of the road
- Always wear your seat belt. Not only is this a good safety practice, but
you may be pulled over by a traffic cop and fined if you're not wearing one.
The speed limit in the city is 60 kph (35 mph). Speed limits outside the
city vary from 90-120 kph (55-65 mph).
There is no “ﬁght turn on red”. Look for turn signs at all intersections
which will indicate which turns are permitted. Left turns at many intersections
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are forbidden, causing you to do a complicated maneuver which involves going
through the intersection, turning left and doubling back (making a passopc;T)
to make a right turn where you need it.

Horns are rarely used as signals. If any type of warning is needed,
drivers may flash their headlights.

If your car is involved in an accident, do not attempt to move it until the
traffic cops have come to write up a report. The CLO has a file entitled

“Orientation: Driving in Moscow” with more information on this.

When you don’t want to drive
Takch

It is increasingly difficult to simply hail a cab on the streets of Moscow
and St. Petersburg. Your best alternative is to order a taxi ahead of time from
one of the privaie companies. Many of these operate out of the major tourist
hotels. We've included a few of these companies, their addresses and phones
here and the CLO has other listings if you need them.

Many Russians make use of a YACTHUK private car. Individuals who
own cars will moonlight as taxi drivers, negotiating prices with each fare. You
should make use of this resource only if your language skills and knowledge
of current prices are good enough to prevent you from being “taken for a ride”.
Women travelling alone should not use the YacTHUKM, as well as any
individual travelling after dark, or to distant locations in the city.

Payment for any taxi service should be in roubles, unless you are using
the services of one of the companies listed here. They will accept credit card
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payment in foreign currency, at the current exchange rate. Though prices
change quickly. in the summer of 1994 it cost $35.00 for a one-way trip from
one of the major tourist hotels to Sheremetevo Airport..

1. Intourtrans
24-hour service
tel. 941-84-90

cash (roubles) or credit cards

2. Statistica
tel. 945-34-12
hours: 7:00am-5:00pm
cash only

3. Hertz Rent-A-Car
tel. 284-43-91
hours: 9:00am-7:00pm

credit cards only

4. Rasco Taxi Service (Radisson Hotel)
tel. 941-84-90
hours: 7:00am-11:00pm

cash or credit cards
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5. Autosun (Penta Hotel)
tel. 971-61-01 x2532
hours: 7:30am-12:30am

cash or credit cards

6. Class Company
tel. 199-74-14
hours: 8:00am-10:00pm
cash only
hourly rates: $12.00-$24.00 (depending on make of car)

7. Lingva Taxi
tel. 290-63-24 (reservations require 6 hours advance notice)
hours: 7:30am-6:00pm
cash only
hourly rates: $10.00

4 - 4
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’ ’_ [
The meTpo, aB'réﬁbel, Tponnenbycshl U TpaMBau subway, buses,

trolleybuses and trams make up the public transportation system. The most
efficient of these is the metro and all are definitely overcrowded, especially
during Yac nuK rush hour, from 7:00am to 10:00am and again from 5:00pm to
7:00pm. Most types of transportation operate from 6:00am to 1:00am. Check

the CLO for the most up-to-date information on using public transport.
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MeTpo
The metro operates on a >xeToH token system. You may purchase

tokens at the Kacca at most stations. If you plan on using the metro regularly,
you may want to consider a npoea.quo'ﬁ or eAUHbIA BUneT monthly pass.
The former is for unlimited travel on the metro, buses or trolleybuses (choose
your type) only and the latter is good for unlimited trave! on all types of
transportation. Metro stations are well marked (in Cyrillic only in Russia), and
there is a recording which announces the next station as you’re pulling out,
and that station as the train is pulling in.

Be careful when entering and exiting any metro station with escalators.
They move much more quickly than the ones in the DC metro.

’ ‘. 4
ABTO6YCbI, TpONNEUbychLl, TpaMBaun

These operate on a TanoH paper ticket system. You’ll purchase a

KHM>KeuKa booklet of 10 tickets from the BOAUTEND driver, or at a KMOCK.
You'll tear off a single ticket and validate it for every trip you make. There are
no transfers, and a validated ticket is good only for one trip.

Buses and trolleybuses have multiple doors and it is common practice
to board through the back door and exit from the front. Don'’t be surprised,

however, to see this “etiquette” often ignored.
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Adyvice for the pedestrian

Remember: anything with four wheels beats anything on two feet!
Always be alert to the fact that drivers have little respect for pedestrians and
it will be your job to watch out for them. Use caution when crossing in above-
ground crosswalks; always use the NOA3EMHbIN nepexd.u. underground
crosswalk when one is available. |

Keep in mind that these underground crosswalks are places for street
musicians, beggars and pickpockets to congregate. While these crosswalks
lessen the danger of you being hit by a car, they pose certain dangers in

themselves. Be alert! Be careful!
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JlopoxHbie 3HaAKM
Road signs
npe.a.ynpex.aabmue 3HAKM warning signs (triangular with
orange red border, yellow
background and black figures);
warn of possibly dangerous
conditions or conditions simply

to be aware of

3anpeu.|.é|oume 3HAKK prohibiting signs (round; most
use the same colors as warning
signs); describe what you
CANNOT do |
npe.qnvfcuaalom.ue 3HAKM limiting signs (blue
backgrounds and white figures);
describe the only way in which

something may be done

yKaséTeanble 3HaKM informational signs (square
with blue background); describe
what may be done, or what

facilities are available
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NPEAYNPEXAAIOWHE 3HAKH (1)
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SANPEWAIOMWUE IHAKY (1)
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Ocranénka Crokuxa Kouéu
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NPEANHCHIBAIOMIME JHAKH (11D

00

Paipetdnsoe sanpasnéune assxénus (1)

O &

Hanpasnéxne o8uézas apendrcreng (2)

pyrosbe
xénue (3)
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-
8-174| | 0bbE3L)> | <P
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YKAIATEABHBIE IJHAKH (IV)

Cl’oiﬂlll ") w’”’b'u (2) . E
Tiyn Tiynxr
nro'rypncrol Q) mnimu (L] ™MEIHURHCKOR

némoun (5)

Nynxy Teneddn (1) A panoyl Tnduwag Konéu rasisnoft
TCXHHNECKOTO crduuun (8) yawuz aan YAMUL! RAK
obcayxusanus (6) zopdra (9) aopbra (10)

LOPOXHBIE YKAZATENM (V])

_BbILUWHOBCKUM © - MOCKBA

Yxaxitens manmcuondsuit (1)

HOBOTMPEEBD 7 2 BHTEGCK

Yxardrens sanpannénuit (2)

Mpeanapireneunit yxasd
nanpaenénnit (4)

BOPOOUHO B7

QOPOXOBO 58

il @ ED

Yxaritens paccrosnuit (3) MapuipyTran mipxa (5) Kunomerpésuit
yxasdrens (6)
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YnpadkHenue Ne1.

You may see some of these signs as you're driving through Russia. Ask
another motorist or a passerby (played by your instructor)what any of these
signs mean. Use the model given here:

: '4 I'4
A. Y10 03Ha4aeT 3TOT 3HaK?

[
P. OH o3HauaeT, 4To0...

61 64

. 6.5
Mynxr Aepeos meanumr- Bonesusus AsTO3anNpDasOUHAR CTaNYNS Texnuuo.c:‘gg“ e Moiks sstomobunes
CXO% MOMOULN obenyxusrne Qbunen

67 68 69 .10 611
(lyuxt nutanus Muteessn soge TocTnunus unvu moTeNs Kemnunr Mecro otaeixe

anc'Qou

612
Nocr FAK.
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SETTING THE SCENE
The American is in his/her hotel which is near the metro station
«Omﬁﬁpbcxaﬂ» and needs to get to the Embassy. He’'s/she’s asking the desk
clerk for directions.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said.
Then listen to the American’s lines. You are responsible for learning these. You are also
responsible for being able to understand the Russian’s lines and to respond to them in the
appropriate manner.

LNATION Ne1
KAK [OEXATb J0..2

A. CkaxuTe, noxanyicra, Could you please tell me how
KaK f,0exaTh A0 amepMKa'HCKoro to get to the American Embassy?
NoconLCTBa? ’

P. Bl XOTUTe €XaTb Ha MeTpo? Do you want to take the metro?

A. [a, KOHEMHO. Of course.

P. Bam H);)KHO [0€XaTh 40 CTaHLMM You have to take it to the station
«Kpacuonpe’cuencma». éTO TpéTbFl called “Krasnopresnenskaya”.
CTaHUMA. OTT};.D,a Bbl MOXeTe It's the third one. From there you
AOHTH NEWKOM A0 NOCONLCTBA. can walk to the Embassy.

A. Criacu6o Gonblude! Thank you very much.

P. He 3a uTo. Don’t mention it.

14
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BAPUAHT 1 AMAHC;FA Nz=1
The American has just arrived by train from St. Petersburg. He/She’s at the

ﬂeHuHrpa'p,CKMﬁ BOK3an (MeTpo' «Komcomo’nscxaﬁ») and needs to get to the

L4
hotel <MeTponons».

A. I'lpocni're, noxa'nyﬁc*ra, Kak Excuse me, please. How do
.a.oéxa'rb A0 FOCTUHULLBI | get to the hotel “Metropol™?
«MeTpono'nb»?

 P. OTcloaa O4eHb npocTo. Bam It's easy from here. You need
4 ’ [4 .
HY>KHO AoexaTb A0 CTaHLUK to get to the station called
«OXOTHBIi pPAA». MoTom “Okhotny ryad”. Then you
[ 4
NewKom A0 roCTUHULLLI. can walk to the hotel.
A. «<OXOTHIi! pPAA»? D10 “Okhotny ryad”?'Which
KaKaA CTaHLMUA? station is that?
P. 310 TpéTbH CTaHUMA. It's the third one.
A. MonATHO. Criaci6o. Got it. Thanks.

P. r'lox(a'nyﬁC'ra. Don’'t mention it.

15
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/ ’
BAPUAHT 2 AUATIOA N=1
The American has left the Embassy, is at metro «Kpacuonpe'cueucxaﬁ» and

would like to get out to the “flea market” at Msuéﬁnoacmﬁ napk.

/ t .
A. CkaxuTte, noxanymncra, Could you please tell me
’ ' . "
KaK goexaTte A0 CTaHuuu how to get to “Izmailovsky Park™?
’V ~
«A3mannosckun napk»?

P. Bam H){)KHO [0€XaTh Mo «Konbu.)'/» You need to take the “Ring” line

Ao CTaHLMMU «Ky'pcxaﬂ» to station “Kurskaya” and transfer
¥ Tam c.qe'naTb nepeca'p,Ky. [to another line] there.
A. Cnacubo. A noTom? Thanks. And then what?
P. A NOTOM A0 CTaHLMK Then take it to “Izmailovsky Park”.

’ - ~
«A3MannoBCcKUn Napks.

16
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etro, practice reading aloud the station

2
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YnpaskHetue N=3.

Your instructor will point to a station on the map and ask you:
é‘ro Kakan CTaIHU.MFI?

You should answer by saying:

/
! . .
3710 cTaHuMA...[insert station name].

anaxuéuue N4.
Create dialogs of your own, using the ones given above as models. Have your
instructor play the role of the Russian. Use some of the foliowing phrases:

/ 7 ’ * ¢
CkaxuTe, noxanyimcTta, Kak 40exaTb A0 CTaHUMU  «Y HUBEPCUTET»?
4
«A3ponopT»?
.
«boTannyeckui cap»?
‘., ]
«PeyHon BOK3an»"?
'
«KonomeHCcKoe»?

r's
«TaraHckaa»?

7 ’ ’ ’ 4
[MpocTUTe, NoXanyincTa, Kak goexaTb A0 roCTUHULbI «CnaBAHCKaA»?
{
«HauunoHanb»?
: {
«UAHTYpUCT»?

J
«leHTa»?

18
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anaxcue'uue N2=5.

You are interpreting for one of your classmates who does not speak Russian.
Ask your instructor how to get to the metro stations listed here, if you are
beginning from «KpaCHonpe'CHeHCKaﬁ». Use the following model:

¢ ¢ ’ ‘
CkaxuTe, noXXanyucTa, Kak goexartb 40 CTaHUMUM..... ?

¢ . ¢
1. <3MaitnoBCKMUN NapK» 4. «benopycckan»
' /
- 2. «<IBepckan» 5. «[1lapk KynbTypbh»
¥ ¥4 I
3. «Oro-3anagHan» 6. «CoKonbHMUKN»

anaxuéuue N2=6.

Translate the following into English:

1. Bam Hy,)KHO .u.oéxaTb 4o C'ra'Hu.MM «Mapk KyﬂbTylpbl» n caenate nepeca'.a.Ky
Ha «Konbu.eB)710 AUHUION.

2. Bam H);)KHO A0EXaTk 40 CTAHLMM «K);pCKaFI» n caenatb nepeca'p,Ky Ha
«Ap6a'TCKo-ﬂ0Kp63CKylo ANHKION.

3. Bam H);)KHO A0EXaThb 40 CTalHLIMM «BappMKa'p.Haﬁ». OTTy'p.a Bbl MOXETe
[OMTH 40 MOCONLCTBA MELIKOM.

4. Bam Hy'>|<|-|o 06XaTh 40 CTAHLWM «BAHX». O'r'ry'p.a Bbl MOXeETe .a.oﬁ'm' 4o

4 / I]
boTaHu4ecKoro caja newKoMm.

19
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YI’IPGDKHéHMe N=7.
Translate the following into Russian:
1. Please tell me how to get to the American Embassy.
2. Of course.
3. Thanks a lot.
4. Which station is that?
5. Got it.
6. And then what?

20
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BEYOND THE METRO

There will be times when you'll choose another form of transportation

besides the metro. The following phrases will come in handy.

éxaTb Ha: aB'ro'6yce

Tponnév'téyce

'rpaMBa,e

Malm1He

TakcH

Me'rpo'
Al eay Ha aBTobycCe. I'm taking the bus.
Tei e4elus Ha 'rponnév'téyce. You're taking the trolley.
OH ép.e'r Ha TpaMBa'e. He’s taking the tram.
OHa efeT Ha MalmHe. She’s taking a car.
Mel é.a.eM Ha TaKcH. We're taking a taxi.
Bei ép.e're Ha Me'rp_d. You're taking the metro.
Oun é.a,y'r Ha MquoaBTééyce. They’re taking the van.

[4 ’ e [ J
Tyaa MOXHO AoexaTb Ha MeTpo unn Ha asTobyce.

You can get there by metro or by bus.

’ ' ¢ )
Tyza MOXHO A0E€XaTb Ha Tponnenbyce UK Ha TpamBae.

You can get there by trolley or by tram.

21
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anaxcuéu me N2=8.
Your instructor will ask you what form of transportation you prefer to use.
Answer, using the following models, first in the affirmative:

r'a L4 r'a
P. Bkl xoTTE exaTbh Ha MawuHe?

A. [la, Ha MalmHe.
1.acar 2.abus 3.ataxi 4.atram 5. the metro
Now answer in the negative, according to the model:

r 4 4 ' 4
P. Bul xoTUTE exaTh Ha MalinHe?

A. HerT, Ha aBTo'ﬁyce.

1.acar (the metro) 2.abus (acar) 3. a taxi(abus)

4. a tram (a trolley) 5. the metro (a tram)

22
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Yﬂpa)KHéHMe N=9.
Using the models below, ask what the best possible form of transportation
is for you to use.

A. Tyaa n)huue éxaTk Ha aBTOBYyCe WnK Ha TpaMBa'e?

¢ /
P. Mlyuwe Ha TpamBae.

1. The metro vs a bus
2. A bus vs a trolley

. 3. A car vs the metro

4. A tram vs a trolley

5. The metro vs a taxi

7/
Ynpa>kHeHue N=10.
Using a map of the Moscow metro, describe the routes you'll be taking in

each of the scenarios.

1. You went out to <KonomeHckoe» by taxi with your friends, but now you'd
like to use the metro to get back. They’re staying at the hotel “Radisson-
Slavyanskaya”(Me'rpo' «KM'eBCKaﬂ»).

2. You're with a group of students at MI'Y (MeTpo' «YHMBGpCMTéT») and they
want to show you the Lenin Library (MeTDO' «BubBnnoTeKa M. NennHar).

3. You're working late at the Embassy (MeTp6 «KpaCHonpéCHeHCKaﬂ>>) and
won't have time to go home before the ballet at the Bolshoi (MeTDC;

, o/
«OXOTHbIN pAA»).

23
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4. You meet your business partner just in on the train from Minsk ( Me'rpo'
«Benop)'lccxaﬁ») and you need to get to the exhibit halls at the All-Russian
Exhibition Center (BBL|, MeTpo «BAHX»).

24
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SETTING THE SCENE
The American is in the metro and finds himself/herself in need of

assistance.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said.
Then listen to the American’s lines. You are responsible for learning these. You are also
responsible for being able to understand the Russian’s lines and to respond to them in the

appropriate manner.

7
AUATNOIN N=2
/ 7 '
KAKAA CNEAYIOWAR CTAHLIUAR?

A. V3BuHMTe, Kakan cnéayouan

créHuuﬂ?

P. «Berosan».

A A CK(;pO 6);.u.e1'
«KpacuonpéCHeHCKaﬁ»?

P. «Kpacuonpe’cueHCKylo» yxé
npoéxant.

A. UT0 Xxe mHe .a.énaTb?

P. Bam Hazo BLITM Ha cne'.a.ylow.eﬁ
CTalHLI,MM M exaTh B o6pa'THy|o
CTC;pOHy.

A. Cnacw6o.

25

Excuse me, what’s the next
station?

‘Begovaya’.

Is “Krasnopresnenskaya” coming
up soon?

We already passed
“Krasnopresnenskaya”.

What shouid | do?

You need to get off at the next

station and go back.

Thanks.
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,ﬂ,MAﬂo’l" N=3
- ' 4
«Bbl CEMYAC BbIXOAWUTE?»

A. Bbi ceituac Bblxcfp.me? Are you getting off now?
P. 3110 KaKan CTaHUMA? What station is this?

A. <KponoTKHUHCKasA». “Kropotkinskaya”.

P. Hert, He BbIXO)K);. No, I'm not.

A. Toraa pa3peuu3Te npoﬁ'rﬁ. Then let me through.

P. Hoxca'nyﬁCTa. Go ahead.

A. Cnacu6o. Thanks.

anaxcue'uue N=11.
With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At
first adhere closely to the original. Then use as many variations as possible.

yn paxcue'H e N212.

Translate the following into Russian:

1. Excuse me, what's the next station?

2. Is “Krasnopresnenskaya” coming up soon?
3. What should | do?

4. Are you getting off now?

5. Let me through.
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anaxue'HMe N=13.
In the metro, ask a fellow passenger (played by your instructor) which station
is next as you travel around the «Konbu.eBa'ﬂ nvHuA». Start at «OKTF;5prKaFI»

and move clockwise. Use the following model:
4 I} / 3
U3BHUHNTE, Kakan cneayow,an CTaHUUA?

lepax(HéHMe N:=14.
Beginning at one of the end stations on any line, move along that line and
verify that you know which station is coming up next by asking a fellow

passenger (your instructor):

4 ' 4 ’ ?
MpocTuTe, cneayiowan ctaHumA «1pocnekT BepHaackoro»?

YnpaxcHeHue Ne15.
You fell asleep on the metro and woke up at an unfamiliar station. Find out

where you are.

anaxue'uue N=16.
You need to get off at the next station. Ask the person in front of you if he/she
is getting off. |f the answer is no, ask him/her to let you through. What should

you do if the answer is yes?
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Ynpa>kHerue N=17.
Using the phrases given here,-create your own dialogs.

V4 ’ V4
WUsBMHUTE, Kakan cnedylouan CTaHUNA?
I 4 4 r'4
U3BKUHUTE, 3TO KaKaA CTAHLUUA?

WU3BUHUTE, Cneayiowan CTaHLUA ?

CkOpo 6y.AeT CTaHLMA ?

) 4
fpocTiTe, Bbl ceiuac BLIXOAUTE?

Bbl BLIXOAMTE Ha CEAYIOULEH?

4
Ja, BLIXOXY.

- ¢
HeT, He BLIXOXY.

. o 4
PaspewmTe npointy.

JaiTe npoitTH, noxxanymncra.

Ynpa>kHeHune N:18.

You live on /ToMOHOCOBCKHIA npocnéKT in the vicinity of MI'Y. You commute
to work at the embassy by metro. Using the metro map, describe the route
you take each day. Name the stations in order both going and coming.
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anaxue’uue N=19.
Using the description you prepared for the previous exercise, describe how
your route home would vary if you decided to stop off at the TpeTbﬁKOIBCKaH

2 . . ‘. “
rannepen or wanted to make a side trip to Usamannosckuin napk.

AWUANOI N24

I LE 30ECH MEPEXOA
A. CKaxv{Te, noxényﬁCTa, 370 Excuse me, is this the
nepexo’.u. Ha «Konbu,esy'lo nMHMio»?  transfer to the Ring Line?
P. Her, 370 BEIX0Z, B répo.a.. No, this is the exit to the city.
A. Arae 3aechb nepexo'.a.? Then where's the transfer?
P. l'lepexo'n. Ha «Kom;u,eeiio NUHUION The transfer to the Ring Line
Hanpaso. is to the right.

anaxHéHue N=20.
With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At

first adhere closely to the original. Then use as many variations as possible.
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Ynpa>kHenune N=21.
Translate the following into Russian:

1. Is this the transfer to the Ring Line?

2. Is this the exit to the city?

3. Where is the transfer to the Ring Line?
4. The exit to fhe city is to the right.

5. This is the transfer to the Ring Line.

anaxue’uue N=22.

Choose the correct translation for each sign.

1. BXO4 a. exit
b. entrance

c. passage

/
2. BbIXOA4, a. exit
b. entrance

c. transfer
/
3. NMEPEXOL, a. yield

b. crossing
c. stop

30
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4
4. MEPECAAKA

5. BBEPX

6. BHU3

/
7. NMPAMO

. exit
. fransfer

. yield

a. up
. down

. straight ahead

.up
. down

c. straight ahead

.up
. down

. straight ahead

31
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Y|1anHéHMe N=23.
Create your own dialogs, using the phrases given here and dialog #4 as a
model.
ﬂpocn;'re, 370 nepexo’n. Ha TaréHCKo-KpacHonpéCHeHCKylo AUHUIO?
Kany»cko-PUXCKyI0 niHUIo?

4 4 '
CepnyxoBo-TUMUPAR3EBCKYIO MUHUIO?

/ ’ - ’ / 4
CkaxuTte, noxanyicTa, rae saecb nepexos Ha 3aMOCKBOPELKYIO NMUHUIO?
OUNEBCKYIO NUHKIO?

' 4 ¢
Kanus1MHCKy10 NUHKIO?

I'Iepexol.a. HanpéBo.
Haneso.
npﬁmo.
BBEpX Mo 30Kana'1'opy.-
BHU3 MO :aCKana'Topy.

4 4
B LLeHTpe 3ana.
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SETTING THE SCENE

The American is in the <«KpacuonpécneHCKaﬂ>> metro and now needs to get
to the Embassy. He/she knows that it’s close enough to walk to, but he/she
doesn’t know in which direction to head.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said.

Then listen to the American’s lines. You are responsible for learning these. You are also
responsible for being able to understand the Russian’s lines and to respond to them in the

appropriate manner.

/
AUANOI N=5
/ 4 /
«KAK JOUTU 0O AMEPUKAHCKOIO NOCO/ILCTBA?»

A. ﬂpocwae, KaK 4OMTH A0
aMepUKaHCKOro NoconbCTea?

P. éTO OueHs npc;c'ro. Bam Hago
BEITH U3 MeTpo' Ha HOBMHCKMiA
6ynLBap W NPOITH ABa KBapTana.

A.B KaKy’IO CTC;pOHy?

P. Hanpéso. Bbl yBM'.quTe Gonbuioe
XENTOE 3AaHMe C amepnka'HCKMM
cl)na'rom. éTO M eCTb NOCONLCTBO.

A. Bonbuwoe cnacubo.

V'
P. He 3a uTo.

33

Excuse me, how do | get to

the American Embassy?

It's very simple. You have to go
out of the metro onto Novinsky
Bul'var and go two blocks.

In which direction?

Right. You'll see a big yellow
building with an American flag.
That's the Embassy.

Thank you very much.

Don’'t mention it.
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4 ]
BAPUAHT AMANOIA N25
' The American has just come out of the «Kpono'TKMHCKaH» metro and needs

to get to the Canadian Embassy.

A. Bbl He cxa'xeTe, KaK AOWTH A0 Could you tell me how to get to
KaHaACKOro NOCONLCTBA? the Canadian Embassy?
P. Bam H)7>|<Ho npoﬁm’ TpH KBapTa'na, You have to go three blocks and
NOTOM HOBepH);Tb Hanpago. Tam then turn right. The Canadian
| 6y'.a.e‘r KaHaACKOe NocoNnLCTBO. Embassy will be right there.

A. 3HAumnT onfmo, a NOTOM Haneso? So, straight and then to the left?
P. HeT, HeT! I']pémo, a noToMm Hanpafao. No, no! Straight and then right.
A. I'Ic;HHn, Hanpa'Bo. Cnacu'ﬁo. | understand, right. Thanks.

4 - s
P. Moxanyicra. You’re welcome.
’
YnpaxxHeHue N=24.

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At

first adhere closely to the original. Then use as many variations as possible.
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anaxcue'uue N=25.

Translate the following into Russian.

1. How do | get to the American Embassy?

2. First | go out of the metro, and then do | go right or left?
3. (I go) Three blocks and then (turn) left?

4. | understand, (turn) right.

anaxuénue N=26.
Ask how to get to the various locations listed here. Use the following
models:

I4 - 4 I'4 l'4
NMpocTtuTe, Kak LOWTH 40 aMepUKaAHCKOro NMoCconLcTea?

7 4
. KaHaAcKoe noconLCTBO
’ ’
. BpuTtaHckoe NoconsCTBO

4 4
. ppaHuy3cKoe noconLCTBO

W N =

4 4
. HeMeuKoe noconsCTBO
’ Y / ’ ’
MpocTuTe, Kak A0MTH A0 KUHOTeaTpa «Poccua»?
’
. 300MapkK

P4 ’
. MarasuH «CyBeHuUp»

’
. CTaaUOH

W N =

’
. BOK3an
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V4 - ' Y 4 V4
MpocTuTte, Kak AOWTU A0 rOCTUHULLL! «MeTpononL»?

4
1. BonbHULLA
F 4
2. BbICTaBKa
r'4
3. wKona

4
4. ranepen

anaxue’uue N=27.
Verify that you've correctly understood the directions you were given. Use
the following model.

A. 3Ha"-IMT, cHauana Bb’lﬁTM, NOTOM Haneso?

‘. ’
P. CosepiueHHO BEpHO.
'
1. HaneBo

2. I'lpFIIMO
’
3. Hanpaeo
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'4
Ynpa>kHeHnue N=28.
When you hear you've misunderstood the directions you were given, repeat
the corrections back. Use the following models:
4 ’ /. ’ ’
A. 3HauuT, cCHa4ana BbliTHU, NOTOM Hanpaso?
[ 4
P. HeT, Haneso.

4 ¢ Vi ¢
A. Xopouwo, noHAn/noHAna. Haneso.

1. HanpéBo (Hane'ao)
U4 4
2. HaneBo (nNpAMO)

3. npﬂ'MO (Hanpa'Bo)

' 4 ’ ')
A. CHayana BBepX Mo acKanatopy, NOTOM Hanpaso?
. .
P. Het, Haneso.

' V4
A. lNoHATHO. HaneBo.
[ 4 '
1. HaneBoO (Hanpago)

2. Hanpago (MPAMO)

3. onIiMO ( HanéBo)
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anaxue’nue N=29.
Translate the following into English.

1. CKaxcwre noxcanync*ra rae MarasuH «CyBeHMp»7

-STo Hen.aneKo Ha npocneK're BepHap.cxoro
2. I'Ipoc*rwre, roe KMHOTean «OKTﬂﬁpb»

V4 I '
-U3BUHUTE, A He 3Halo, A HE MOCKBUMY.
I, ’ ’ ’ ’ ’
3. Monoao# yenosek, CKopo 6yaeT CTaHUMA «YHUBEPCUTET»?
4
-«Y HUBEPCUTET» y>Ke' npoe'xanu.
' ’ ’ o ’

4. Bbl BbIXOAMTE Ha cneayiowein cTaHuun?

4 4
-A KakanfA cneayiowan?

Yripa>kHeHue N=30.

Match the correct responses to the appropriate questions.

¢ 4 ’ ’ ’ «
1. [leBywka, ckopo 6yaeT ctaHuMA «Ky3Heu K1t MoCcT»?
’ 4 ’
2. NpocTUTe, rae kMHoTeaTp «Y AapHUK»?
’ -
3. Bbl BbIXOAUTE Ha cne'.aylomeu cTaHUMN?

’ L ’ ’
4. CkaxuTe, Noxanymncra, rae MarasmH «[logapku»?

/ 4 r, ¢
1. 3710 Heaaneko, Ha TBepCKon ynuue.
4 ’
2. A kakan cnepyowan?
’ '4
3. A He 3Hal0, A HE MOCKBHY.

’ o 4 Y
4. «Ky3HeuKnin MOCT» Y)Ke npoexaru.
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anaxue’uue N=31.

Follow the directions your instructor will read aloud.

’ U . /7
1. NauTe npAamo! 2. Jdonaure pgo .a.Be'pM!

] ¢ ‘.
NauTe Hanpaso! BuiitguTe U3 knacca!

' ’ : - 7 ’
Naute Haneso! Mponaute no kopuaopy!

’ 4 o ¢ ’
UauTte BHU3 1o necTHuue! 3anaute B KoMHaTy!

’ ’ . ¢ ‘
NauTte BeBepx no nectHuue! MoaonauTte k ctony!

4 r 4 - V4
Uaute croaa!l MoaonauTe Ko MHe!

I ’ . ¢
Uante Typa! OTtonaute ot MmeHA!

/ ’
Mo ynuu,am MockBbl
Here are some phrases you will find useful in creating your own dialogs.

lae 3peck TBepCKaFI ynuu,a? Where is....7
ynuu.a ﬂy6HHKa?
ynuua Basunoea?

Kpacuaﬁ nnou:.a.a.b?
MaHe>KHaFI nnowans? ,
TpeTbHKOBCKaFI rannepen?

Teanaanbm npocneKT?
KyTysoBCKuu npocneK'r’7
NéHMHCKMIA NpocnekT?

’ '4
LleHTpanbHbIA PLIHOK?
Kpemnb?

FrYM?
Bonbiwoi TeaTp?
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[/ 4 ')
Jo LleHTpanLHOro pulHka ganeko? --HeT, oH coBcem 6n1sKo.
4
4 [4 14
Ao 'YMa paneko? --HeT, oH coBcem 6nu3Kko.
[4 ¢ (4 ’ ¢
[o bonbworo Teatpa aaneko? --HeTt, oH coBcem 6nusKko.
4 “ 4 4 ¢ @

[o KpacHo# nnowaau Aaneko? --Het, oHa pAAOM.

’ ’ ’ ¢ ¢
[o ynuubl BaBunoBa ganeko? --HeT, oHa pAAOM.

’ - ’ ’ ’
[o TpeTbAKOBCKOM ranepen ganeko? --Her, OHa pAJOM.

Bam H)fxno MJJ.TM, onfMO. , , straight.
You have to go npAMO M yepes nepexoa.  straight and through
, , the crosswalk.
NpAMO ABa KBapTana. straight two blocks.
V4 Y] '

Bam Hy>XHO NOBepHYTb Haneso. left.

You have to turn/go  Hanpdso. , right.
Hanpaeo Ha yrny. right at the corner.
33 yron. around the corner.

A u.u.y' B raC'rpOHo'M. I'm going to the grocery store.

Tl na€ulb B Kaq)e*répuﬁ. You're going to the cafeteria.

OH UAET B NOCONLCTRO. He's going to the embassy.

/ . 4 . ..

OHa aéeT B MUHUCTEpPCTBO. She’s going to the ministry.

Mbl MAEM B KMHO. We’'re going to the movies.

Bbl nAETe B 6GUGNMOTEKY. You're going to the library.

OHu UAYT B WKONY. They’re going to school.
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Yripa>kHeHue N=32.
Match the following signs with their English translations.

1. BXOA A. CROSSWALK
2. BbIXOA, B. TAXI STAND
3. MEPEXOJ, C. DON'T WALK
4. MPOXOA D. ENTRANCE

5. UIUTE! E. DETOUR

6. CTOUTE! F. PASSAGEWAY
7. CTOM! G. WALK

8. OB BbE3/ H. STOP

9. CTOAHKA TAKCH l. EXIT

Ynpa>kHeHue N=33.
Match the pictures on the next page with their Russian equivalents given

here. Use only what you see; don’t attempt to read the fine print captions.

NMPOX0J, 3AKPbIT!
CTOAHKA TAKCH

NOA3EMHbLIN NEWEXOAHbLIM MEPEXOA,
MECTO A1A PA3BOPOTA

OCTAHOBKA ABTOBYCA

NEWEXO/AHbIN NEPEXOA,

S S o e
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/ 4 .

7. OCTAHOBKA TPAMBAA
/ 14

8. MECTO CTOAHKHA

MecTo CTOMN 310 MECTO CTORMKH

Mecro ocranosun a
nErKOBeiX TIKCH POXOA 38KPLT

asvobyca u (unw)
rponnendyca

| !
LT

)

Newexcanmn nepesosg Moazemusit NSWELOANSIN
nepezoa

MecCTO ANA PEINOPOTE
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OUANOT N6
HA OCTAHOBKE ABTOBYCA

A. Bul He 3Ha'e1'e, KaKkoM
aBT66yc MUAET B UEHTP?

P.A Kyp.a' UMEHHO?

A. A ép.y 8 Bonbuwoit 'rea"rp.

P. Bam H)’)KHO CeCTb Ha aB'ro'6yc

HoMep 122 1 goexaTs 40

OCTaHOBKM «BonbIWON TeaTp».

A. Cnacubo.

J
P. He 3a uTo0.

Do you know, which bus goes
downtown?

Where exactly?

I’'m going to the Bolshoy Theater.
You need to take bus #122 to the

stop marked “Bolshoy Teatr”.

Thank you.

Don’t mention it.

BAPUAHT AUAMNOTA N6

4 an
A. MpocTHTe, 3TOT aBTOGYC MAET
' ’ ’
00 CTaHUMK MeTpOo «A3ponopT»?

P. HeT. BaM B ApYryio CTOPOHY.

V4 . ’
Bawa octaHoBka Tam, HarpoTmB.

Bv?p.wre?
A. [a, sixy. Cnacubo.

P. MoxanyitcTa.
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Excuse me, does this bus go to
the metro station “Aeroport™?

No. You have to go in the opposite
direction. Your stop is over there,
across the street. Do you see it?
Yes, | do. Thank you.

Don’t mention it.
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anaxuéﬂue N=34.
With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At

first adhere closely to the original. Then use as many variations as possible.

anaxue’uue N=35.

Translate into Russian:

Which bus goes downtown?

Does bus #122 go downtown?

| am going to the Bolshoy Theater.
| am going to the museum.

Is my stop over there?

| see (it). Thanks.

| don't see it. Where is it?.

® N o o A~ Db~

Do | have to go in the opposite direction?

anaxue’uue N=36.
Using the model below, find out if a bus goes to the following metro
stations:

4 I - 4 4 ’
3T10T aBTO6YC MAET A0 CTaHU MK MeTpo «CMoneHcKanA»?

™ ’ /
1. «LlBeTHOM BynsBap» 4. «Ounu»
/ '
2. «Cokon» 5. «BbIXWHO»
/ (4
3. «KpacHble BOpOTa» 6. «OTpagHoe»
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anaxﬁe’uue N=37.
Using the model below, find out which bus goes to the following metro
stations:

Kakoit aBT<§6yc MABT A0 CTAHLMM MeTpo' «CMONEHCKaA»?

' 4
1. «<Akagemuyeckan» 4. dllocce DHTY3NacToB»
/ [ /
2. «(KpacHocenbcKkan» 5. «(Kutanr-f opopy»
’ 7 o 7
3. «lapnunHo» 6. <Hax1umMoBsCKuit NpocnexkT»

anax(He'Hue N=38.
Think of appropriate questions for the following situations:

1. You are at a bus stop but do not know if the bus you need stops there.
2. You are standing at a bus stop. Bus N2115 is approaching. You are not
sure if that’s the bus you need to get to the American Embassy.

3. You'd like to get to the nyII.I.IKMHCKMﬁ Myse'ﬁ, but you don’t know which
bus goes there.

4. You are at a bus stop when you see a bus approaching. Ask a fellow

passenger where that bus is headed.
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anaxuéuue N=39.

Even though the area pictured on this page has changed slightly (the site of the Moscow
Municipal Pool is now the location of the rebuilt Church of Christ the Savior), you can still

map out a nice stroll for a summer evening. Take a look at the map on the next page and
do the same. HERN B[ "o~ f |
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YPOK N¢9. TPAHCIOPT
SETTING THE SCENE

The American is on the bus for the first time. She/He is learning what a
good bus rider needs to do. She/He needs, first of all, to buy a KHU>KeuKa
booklet of tickets from the Bop.ﬁ'renb driver, who sells them only at the stops.
Then she/he needs to validate one of the TanoHsl tickets on the Komn6c7ep
ticket punch to avoid paying a wrpa¢ fine. If she/he is not standing close
enough to the punch to do it, she/he should pass the ticket along by saying

I'Iepe.u.a'in'e, no>|<a'nyﬁc7a.
AMANOT Ne7

B ABTOBYCE

L4 4 4 L3
«TanoHs. npoAatoTCA TONLKO Ha ocTaHoBKax!»

A. TpocTHTe, Y Bac €CTb KHUXKEUKN? Excuse me, do you have any

tickets?
P. EcTb. Yes, we do.
A. CKONBbKO CTOUT? How much (are they)?
P. LecTs THICAM. Six thousand (roubles).
A. NaiTe, noxanyicTa, OaHYy. Give me a book, please.
P. Noxany¥icTa. Here you go.
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'4
AWUATNOI N=8

A. ﬂpoc'rﬁ're, rae |1p06v'rrb Tanon? Pardon me, where do | validate
this ticket?

P. BoH Tam Komno'_CTep. The punch is over there.

A. I'Iepep,éﬁ're, noxa'nyﬁcra. Could you pass (my ticket) over

there, please?

.D.MAHOII" Nz 9
A. Bel Buxc;.qwre Ha cne'.aytom.eﬁ? Are you getting off now?
P. HerT, He BleO)K};. No, I’'m not.
A. PaspemﬁTe npov'ﬁu'. Then let me through, please.
P. ﬂoxényﬁCTa. Go ahead.
AVATNOT N: 10
A. Mono.qc;ﬁ 4enoBek, Kakan Young man, what's the next stop?
cnép.yloman ocTaHoBKa ?
P. «AnTéKan. “Apteka”.
A. Bbl BbIXOAMTE Ha cne'.a.ylow.eﬁ? Are you getting off then?
P. Oa, Bblxoxy'. Yes, | am.

anax(He'Hue N240.
With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At
first adhere closely to the original. Then use as many variations as possible.
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anax{HéHMe Nz41.

Translate the following into Russian:
Do you have any (books of) tickets?
How much do they cost?

Give me one, please.

Where do | validate this ticket?

Are you getting off at the next stop?

R S o e

Let me through, please.

anaxcﬂe'uue N242.
Using the model, ask where you may buy the following. Your instructor will
answer. Make certain you understood correctly and then thank him/her for
the information. |

A. Tae MOXHO KyniTh TanoHb!?

P. TandHel npoaatdTcA B aBTobyCax.

A. B aBT66ycax? Cniacv6o0.

a booklet of tickets
a monthly bus pass
tokens for the metro

howon o=

a monthly pass
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anaxne’nue N243.
The bus is in motion and you ask the bus driver if he has booklets of tickets
for sale. Be prepared for his instructions to wait until the bus stops. At the

next stop, ask again.

anaxne’uue N=44.

What would you do in the following situations?

1. You're on a crowded bus and your stop is coming up soon.

2. A fellow passenger wants to know which stop is coming up next, and

you’re not certain.
3. You just got on the bus and need to validate your ticket, but you don't

see the punch.
4. You finally locate the punch, but there are quite a few people between

you and it.

Ynpa>kHeéHue N245.
You've just arrived in Moscow from St. Petersburg and are at the train station

NexvHrpaackuin Bok3an. Get yourself to the hotel «NpeanaeHT OTENb»
(C'ra'Hu.uﬂ MeTpo «OKTﬁprCKaﬂ») for a quick rest before setting out to see

the sights. You want to see:

1. KpacHas nndwaae
2. Kpemnb
3. BubnuoTteka um. NleHnHa

’ '4
4. TpeTbAKOBCKanA ranepen
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5. BBL (formerly known as BHX)
6. MI'Y

Ask your instructor how you might get to these places, beginning from your
hotel and then visiting all sights in the order listed. Ask which form of
transportation is best to use. Ask the best way to get from one location to

another. Role-play with your instructor situations in the metro, on a bus, etc.

‘.Yn_pamne’uue N=46.

|Jsing a map of any city in the FSU (your instructor will provide one, or you
may, if you have one of the city, to which you will be posted) and the dialogs
you created in the previous exercise, choose a location {o visit. Decide on

a starting point and... GO!
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ana)KHéHMe N247.

Take a look at the city maps given below. A couple of Moscow metro stations are
named for these cities. Can you find them on the metro map? Practice reading the

names of the streets shown here and locating the various hotels and points of interest.

Puﬁuncx

APOC/ABIT

% [ocTHHUU L
1. Typucr“—npocn. flennna, 2
2. [Apocrasne*- yn. Ywuucwaro, 40/2
3. JO6unennan-~Hotopocnshan wab,, Ha
4. Uentpansnan“—na. Boanosa
5. .Boara"-yn. Huposa, 10/25
6. .Honoc*-Cuannatroe wocce, 16

T CraHuua TexHu4eCHOro OGCNYMHBAHWA
yn. Becnonmnckoe nosne, 32

d AsT03anpasouHBe CTaHuwWM

1. Yrauucnoe wocce 5. Cnunnxarnoe wocce
2. yn. Bucrasouwan 6. Mockoackur npocn.
3. ya. Wesenoxa, 2 7. H. Hoctpomcroe wiocce

4. yn. Benonunckoe none

N
KYPCK

@ [oCTHHHUG

Ourabpscnar- — yaflenwna. 72
2. Hypck=—yn./lennna.2
3. wotens ConosbMran powa-—yndnrensca,l42 a

T Cranumu  TéxnuuecKoro o6cnymusanun

1 yn.H.Mapwxca.29
2. ya 3wrenscald? a
3. aBromarucrpans Mocksa-Cumpeponons

scanodog

4 AsT03anpasovrbie cranuuu
} yn.H .Mapkca. 75
2 ya.50 ner Ourta6pn, 118
3. yn.Yarwoackoro, T\
4. 3-A UJocceanun nep.
5. Fyroposo asromarmcrpans Mockaa~— Cuueponont iy
6. yn.Maructpansuan, 46 ;

A wemnwnr Conrnua“ —yn Juresvca. 1422

208, Cymbt

R T S T A e

=N
Cumgbeponord Bexzopod
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XOpres-Moavexud

Cysdanrb, Haanoao

Mocnea

. Bumebex, Mumex

Tyce-Xpycmarond, Mypos

Pocraaxs, Epancx. Opex
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S TocTunuup
<Braguuwp™ —yalll Hutepraunownana, 74
~3apa~— yallywnknra, 36
. Hanapma“—~Cyanoroackoe wocce. 15

T Cranumna
TEXHUNECHOTO O6CNY MHBAHHA

Mockoecuoe wocce, 5

& ABT03aNpagouHbie CTaHuuH
swe3l W3 ropoaa Ha [ opbrwA

. ynCeaepran—astoHononHa
. Buwe3a u3 ropoaa Ha Mocusy
. 3aropoaHwms NApH, Buielld

»3 roposa #a Mypowu

CMONEHCK

1..Poceun*~yn. K. Mapxca, 1/2
2_Cuonenck*~ yn. Camwnn, 1/30

TEXHHYECKOro 06CaYHHBaHNHA
1

2. npocn.larapwna, 19a (BA3)

& . AsTO3anpasounuie cTanuuM

1 Ha

2. ya flasoununa
3. Bureticioe wocce, noc. Cepebpanxa
4. Pocnasasckoe wocce, noc. TuxsuHna

W

Re [ocTHHHU b

N
N

S
§
N

T Crangmu

Ha Bue3ge M ABTOMArHCTPanu
Mocxea—Muuck

Bue3Ae K asTOMarucrpanu Mockea~MHHCK
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anaxcue'uue N248.

Answer the following question, using the model given here and information
from the table shown on the next page.

' : P , ,
Ckonbko kunomeTpoB oT Mockeki 20 ApocnaenA?

--ﬂaécm C(;p0K BOCEMb (248).

/ . . - ’
NB: Topbkuit is now HuxHuin Hosropoa.

’ -
KanuhuH is now Teeps.

55



YPOK NeS. TPAHCTIOPT

TABJTULA

paccmoAHul Memdy KpynHbiMu 2opodamu

482 —uepea Mocxay
B —uwepes Boporent
B2 —vepea Bragummp.

[ —uepea Copuunn
€2 —uepea Eney
H —uepe3 HMeanoso
© K —uepes Hypcu
Haw —uepes Hawupy
Hoc —uepea Hoctpouy
M —uepe3 Mypowm
0 —«epe3 Open
ﬂ._—-uepea Moaossck
. flen —uepes Menay
o> P —wepes Pasaus
Poc —uepes Pocrasne
0o g Pam —uepe3s Pamcx
& 7.
“\oc‘ : C —wepes Caparck
== T —uepe3 Tyay
T P Tau —uepea TauGoe
OQ W) —~epea LWausx
160 | 289 | 340
o R —uepes Rpocnasns
[ 2
. Q¥
750 | 451 | 619 | 740
@0
- Pam Q$'5°
540 | 308 | 175 | 380 | 444 ‘\C"
&
b ‘bo“
. @)
529 | 658 | 3718 | 369 | $37 | 583
: 6°°
17 gZ [Z3K] 4\0"
497 64 | 603 | 229 | 556 | 722 | 584 | 473 | 750 | 455 | 156 | 435 | 445 | 295 e 814
Bs A B (o)
: | . 7g 538 )
| 247 | 63 | a7 | 309 | 102 | 204 | 340 | 203 | 163 | 180 | ) 00 [P am | O &
644 470 e
1 . [™ 3 n 3 Er 7 T €| nn- flen C 6°+
822/, RV
419 | 1137) 244 | 473 | 736 | 304 | 568 | 1147 | 1088 | 647 | 387 | 489 o 1025 | 784 | 207 &
i )
ou[ K| e fau T fec q\ro‘\
280 T8 La0p | 1 | 387 | 405 | 6 | 748 | GBS | 248 | SBE | 357 | 4231 | 526 |- 683 | 408 | 644
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your
classmates. What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your
comprehension. Ask your instructor for help if you need it. Now answer the questions
below.

A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):
1. Vera is having a party on Saturday.

2. She’s not inviting Igor.

3. Vera’s apartment is on the first floor.

4. Maureen will not be able to come to the party.

5. Vera would like her to come at eight.

B. Answer the following questions:

1. Whom else is Vera inviting to her party, besides Maureen?

2. Could you explain how to get to Vera's house, using the metro?

3. What are the “landmarks” which Vera gave Maureen to help her find her
way?

4. Co.uld you give Vera’'s complete address?

5. What time is the invitation for? Do you think Maureen’s decision to come

has anything to do with the fact that Igor has been invited as well?
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IN CASE YOU WERE WONDERING
Verbs of Mation

When speaking of actions which involve motion, either with or without
some form of transport, Russian uses a system of verbs commonly referred
to as the “verbs of motion”. These verbs are grouped in a way unique from
other verbs and, in many respects, follow their own logic and system in terms
of usage. The following is a very brief and schematic explanation of these
verbs. For more detailed information, you should consult any of the “
handbooks on Russian grammar available.

“Going” verbs

There are 3 verbs which convey the message of simply “going”.
These are: |

xo.a.u"rb MATH nonTy
To best understand how these are used, study the examples below.

1. xo.a.u"rb (multi-directional, indeterminate)

ﬂ.e"m XO4AT B unco'ny. The children go to school.

(They make regular trips there and back.)

JleTv XOAAT No napky. The children are strolling about the park.

(random motion, no goal)

.El.e"ru xop,u'nu B kuHo. The children went to the movies.

(They made one round trip, there and back.)

Pe6éHok y>|<e' xoauT. The child is already walking.

(He/she can perform the action.)
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2, HATM’ (uni-directional, determinate)
OH naét no y’nuu.e. He’s going along the street.
(action in progress, directed toward a goal)
Kor.qa' OH Wén B Maraanlu, OH BCTPETUN CBOErO ApPYra.
While on his way to the store, he met his friend.
(goal-directed action in progress, “intersected” by a secondary action)

3. MoiTw (setting out; future intent to go)
foe Bawa cec*rpa'? OHa nowna B 6M6nM0Te'Ky.
Where's ydur sister? She’s left for the library.
SéBTpa Mbl NOWAEM B Myse'ﬁ.

Tomorrow we’ll go to the museum.

All these verbs simply convey the meaning of “going” and say nothing
about HOW that action will be accomplished. If it is necessary to emphasize

that you will be “walking”, you need to add newwkoM after the verb.

For example:

):Tpom .q.ém M.q.y'T B uJKo'ny MewWKOM. The children walk to school in the
morning.

A nio6nio xo,a.M"rb NeLKoM. [ like to walk.

OHM XOTAT NOWTH B Myaéﬁ MELIKOM. They want to walk to the museum.
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“Transport” verbs
If you are emphasizing that you are using a form of transportation,

you will use the following verbs:

4

e34uTb (for xop,u'Tb) exaThb (for up,m') noexaTb (for noﬁm’)
and indicate, if you wish, the form of transport in the following manner:

’ ’ ’ V4
Ha MalllMHe, Ha aBTob6yce, Ha TpaMBae, Ha MeTpo, etc.

For example:
'4 ’
Mbl esannu Typ,a' Ha MaluvHe. We went there by car.
OH nIoBUT e3aMTh Ha Me'rpo'. He likes to take the metro.

Mel noe'p.eM B Mocxsy' Ha noeage. We'll take the train to Moscow.

Note:
AB'ro'ﬁyc (Tponne'ﬁﬁyc, TpaMBalﬁ, no'ea.a.) xc;.u.MT/M.q.é'r.

i [ 4 ’
MawwnHa e34UT/eeT.

IFor example:
BoT naét Haw aBTo'6yc.
There goes our bus.
Bbi He 3Ha'eTe, KaKow TpaMBa'ﬁ MAET Ao 6MBNMOTEKM?
Would you happen to know which bus goes to the library?
CMOTpM,Te! BoT eaeT MawmHa npesn.a.e'HTa!
Look! There goes the President’s car!

60



YPOK N29. TPAHCNOPT
IN CASE YOU WERE WONDERING
Prefixes and Verbs of Motion

In this lesson, you saw verbs of motion used with various prefixes.
These prefixes add an extra dimension to the basic meaning of these verbs.

The prefixes you will be using most often are:

[o- to get to, get as far as

Kak .u.oﬁ'rﬁ no amepMKa'HCKoro MOCONLCTBA?
How can | get to the American Embassy?
Mbi noexanu 20 Mocksb.. _

We got as far as Moscow.

Bbi- to go out, to exit, to get off
’, l . ¢ ’ - ’
Bam Hy>HO BbIMTH U3 MeTpo Ha HosuHCckuin GyneBap.
You need to go out of the subway and onto Novinsky Boulevard.
Bawm H)’)KHO BLIATH Ha cne'n,ylomeﬁ OCTaHOBKe.

You need to get off at the next stop.

nepe- to cross

Bam H);)KHO nepeim»? y'nnu.y.

You need to cross the street.

ae 3aechb non,séMHblﬁ nepexo'.q?

Where's the underground crosswalk?
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npo- to cover a certain distance
/ - 4 [;
Bam HyXHO nporTH ABa KBapTana.

You need to go 2 blocks.

anaxuéuue N=48.
Go back through this lesson and find examples of verbs of motion,
both with and without prefixes. Explain their usage. With your instructor’s

help, try using them yourself.
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USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS

6Mne:T
BBEpX
BHU3
BXO4
BLIXOA

’ ‘.
BbIXOAWUTh, BLINTU
FOCTHHULA
p.e'naTb
A06XaTh A0...
KETOH
3a yron (Ky.a.a’?)
3a yrno'M (Foe?)
KaapTe{n
KHUXeuKa
Konbu.eaa'ﬁ AWHUA
Kyﬂé?
Ha yrny'
Haneso
Hanpago
HanpoTUB
oﬁpéTHbm
06be3n

’
oTClo4a

63

ticket

up (direction)

down (direction)
entrance

exit

to exit, go out

hotel

to do, to make

to get to, to get as far as
token |
around the corner (direction)
around the corner (location)
block

booklet

Ring Line

where? (direction)

on the corner

to the left, on the left

to the right, on the right
opposite, across

back, reverse

detour

from here
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nepe.a.a'Tb to pass, hand over
nepeca'p.Ka transfer

nepexo'p. crosswalk

MewWKoM . on foot

nosepHy"rb to turn

MOA3EMHBIiA nepexos, underground passage, crosswalk
ROTOM then, after

npot‘m'n: punch (ticket)

npoéxaTb pass, drive through
npoxo'.a. passage

l'lpFI,MO - straight ahead

CKOpO soon

cne'.u.yroumﬁ, an, ee, e next

CTOAHKa TaKcH taxi stand

TanoH ticket

Tyaa ' | there (direction), that way
Kak AOMTH A0..... ? How do | get to?.. (on foot)
Kak goéxath go.....? How do | get to?.. (by car)
Kakan cnép.ytomaﬂ CTAHUMA? What's the next station?
Kakan cne'p.ylomaﬁ octaHoeka? What's the next stop?

Bel (ceﬁqa'c) Buxo'p.wre? Are you getting off?
Paspeluu'Te npoﬁ'ru'. Please let me through.

He 3a uTo. Don’t mention it.
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I'IIJESB. No 15
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B FOCTUHMLIE

As in most countries, when traveling in Russia you should make hotel

reservations ahead of time. There are no “motels”, as we in the US
understand that word, where you have a chance of getting accomodations
without reservatidns. In the major cities (Moscow, St. Petersburg and the
capitals of the NIS countries), there are many Western-owned and operated
hotels which offer all the comforts and services we are accustomed to. You'll

feel quite at home there.

When you arrive, tell the desk clerk that you have a reservation:

I g 4 ¢ -
AnA MeHa 3abpoHUpoBaH HOMePp. | have a reservation.

When checking in, you'll be asked to show your passport for registration
purposes. In the large cities, the desk clerk will give you a npo’nyck/Kép'ra
rocTa room card (with your name and room number on it) together with your
ko room key. Keep this card handy as often you'll be asked to show it to
the doorman to get in, especially if you return late in the evening. Most of the
major hotels have the magnetic key-card systems, though in the smaller cities
you'll get a real key. In hotels in the smaller cities when you go out, you will
probably be asked to leave your key with the woman responsible for your floor.
She’ll ask you to show your room ¢ard when you return and want to pick up
your key. This procedure is less common, however, in the larger cities, though

you will have a .u.e>|q;p|~|aﬂ floor lady. These are good people to get to know
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as théy can help with all kinds of things, such as getting laundry done, bringing
you KUMATOK 4.nAa van hot water for tea in the evening, helping with all sorts
of problems you might encounter. They do not expect monetary tips, though

a little gift will always be appreciated.

Here are a few words you will find helpful during your stay:

4 L4 .
Ae>XXypHas floor lady ropHu4Has maid
[ 4
aAMUMHUCTpaTOp hotel manager HoMep room
' .
3TaXK floor morT elevator

Vz - &

A L

e— VNS
‘—_: T 'r.‘\ > ‘// //ll\\\ ﬁ (4 (]
e ]a]" d 113 -

[\
-
|
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Most major hotels offer you the following services:

s
noYTa

[ 4
pecTopaH

Kacpé
ByderT
TyanéT

M (Mymcxo'ﬁ)

MK (KEHCKMiA)
napuKMéxepCKaﬂ XKEHCKas
inapukma'xepCKaﬂ MV)KCKa’H

4 L4
Dropo obcny>xnBaHuUA

. ’ ’
Giopa o6MeHa BamaThbl

7 4
Kamepa xpaHeHUA

post office

restaurant (breakfast is included in
the room price in most hotels)

cafe

snack bar

public restroom

Men

Women

beauty salon

barber shop

service bureau (which today includes
photocopying, fax, secretarial
services, travel arrangements,
theater tickets, etc.)

currency exchange

Jeft luggage room
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SETTING THE SCENE

The American is calling the “American Express” office to make hotel

reservations for an upcoming business trip.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said.

Then listen to the American’s lines. You are responsible for learning these. You are also
responsible for being able to understand the Russian’s lines and to respond to them in the

appropriate manner.

/
, ANANOI N=1
/
«A EAY B KOMAHANPOBKY »

P. «AMépMKaH 3KcnpéCC>>.
Cokonoea cn);mae'r.

A. 3apéBCTByﬁTe. éTO FOBODP;T
xou Cmut mn3 amepMKa'choro
NOCONLCTEA.

/ ’ /
P. ﬂ,c’:ﬁpoe yTpo. YeM Mory nomous?

I
A. Bo BTOIPHMK A eay B KomaHAMpo’BKy

B CaHkT-lMeTepbypr. A xoqy/

’ /7
3a6poHNpOBaTL HOMEP B FOCTUHMLLE.

7 ’
P. Moxanyicta. PekoMeHayio Bam
/ /. ’
rocTuHuuy «EBponeiickan». OHa B
/ I'd / Id
caMmoMm LeHTpe ropoja, U Homepa
’ /
TaM OYeHb yA00HsbIe.

¢/ / 7
A. Xopouwo. 2T0 MeHA ycTpauBaerT.

“American Express”. Sokolova
here.
Hello. This is John Smith from the

American Embassy.

Good morning. How can | help
you?

On Tuesday I'm going to
St.Petersburg on a business trip.
| want to reserve a hotel room.
Fine. | can recommend the
“Evropeiskaya”. It's right in

the center of town, and the
rooms are very nice.

That suits me just fine.



P. Tak, Bam Hémep Ha O.D,HOI"O'?

A. la, noxce;nyﬁCTa, Ha O.G.HOFO’.
A OJJ.le.

P. Xopomc;. A Ha CKOMBKO chOK Bam
H)7>KeH H6mep?

A. Ha Tpo'e CYTOK. CKamﬁTe,
CKONBKO 6)7.a,eT CTOUTH Hémep?

P. CTo THICAY py6né§1 B CYTKM,
_3a’a‘rpaK BKNIOYEH.

A. Hpera'CHo. Criacu60 6onbiloe.

' 4 '
P. He 3a uro. Cyacrtnusoro nytu!

YPOK Ne10. B TOCTUHULIE.

Good. Will you need a single?
Yes, a single. I'm [travelling]
alone.

Fine. And how long will you

be staying?

Three days. How much will the
room cost?

100,000 rubles a night, breakfast
included.

Wonderful! Thanks a lot!

Don’'t mention it. Bon voyage!

’ ’
BAPUAHT AUATNIOIA N=1

P. «MHTprC'r» )KyKOBCKuu cnyLuae'r
K. J06pbiit AEHb. S'ro I"OBOpMT
Nuuaa ﬂ,sueuc ns
KaHaACKOro NOCONLCTEA.
P. 3.a,pa'BC'rByﬁ're Yem Mory' |10Mo'q|=?
K. B cpe.u,y A e.a,y B KOMaH,D,MpOBKy B
F|nTy Mue Ha.u.o 3a6p0HMposa b

Homep B I"OCTMHMU.e.

“Intourist”. Zhukovsky speaking.
Hello. This is Linda Davis from the

Canadian Embassy.

Hello. How can | help you?
On Wednesday I'm leaving for
Yalta on business. | need to make

a hotel reservation.



P. ﬂo»ca’nyﬁma. PeKomeHny'm Bam
rocwaMu.y «)Ke'qur». Owa
COBCEM HOBaA, 1 HOMepa TaMm
OueHL XopowHe.

K. Xopomo'. éTO MeHA yCTpa'MBaeT.

P. Bam KaKOM H(_)'_Mép Hy'>|<eH?

Ha o.qurc;?

K. HeT, Ha ason’x. A é.a,y C My'x(eM.

P. X0pomo'. A Ha CKONBKO Cy,TOK BaM
Hy'>|<eH Ho'Mep?

K. Ha Tpo'e C)’TOK. CKa>KM"re, CKONBKO
6)7.n,e'r CTOUTH HéMep?

P. ﬂ,se’cm ThICAY py6ne'ﬁ B C);TKM,
3a'BTpaK BKMIOUEH.

K. équb xopomo’. Cnacubo.

¢ / '
P. Moxanyitcta. Cyactnusoro nytu!

YPOK N210. B TOCTUHULIE.

Fine. | can recommend the
“Zhemchug”. It’s brand new and

the rooms are very nice.

Good. That suits me fine.
What kind of room do you need?
A single?

No, a double. I’'m going with my
husband.

Fine. How long will you be
staying?

3 days. How much will the room
cost? |

200,000 rubles a night, breakfast
included.

Very good. Thank you.

You're welcome. Bon voyage!



YPOK N¢10. B TOCTUHULIE.

anaxue’uue N=1

Translate the following into Russian:

1. This is [insert your name] from the American Embassy.

2. | am going on a business trip.

3. | want to reserve a room.

4. 'm [travelling] alone (male). I'm [travelling] alone (female).
5. I'm going with my husband. I’'m going with my wife.

5. How much will the room cost?

7. Is breakfast included?

anaxuéuue N=2
With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At

first, adhere closely to the original. Then, use as many variations as possible.

‘/npaxue’uue N=3
You are calling to make reservations for an upcoming business trip. Use
the following model, making the necessary substitutions.

Bo BTSpHuK A éay B CaHkT-TleTep6ypr.

1. On Tuesday; to Minsk 2. On Wednesday; to Kiev
3. On Thursday; to Yalta 4. On Friday; to Odessa
5. On Saturday; to Thilisi 6. On Sunday; to Baku



YPOK N10. B TOCTUHWULLE.

4
Ynpa>kHeHue N4
The travel agent will need to know how long you’ll be staying. Answer
his/her question using the following phrases:
Z ¢ ' ]
P. Ha ckonbko cyToK Bam Hy>XeH Homep?
! ’ ?
A. MHe Hy>XeH HOMep Ha CyTKM.
) ’ ¢
Ha ABOe CYTOK.
14 .
Ha Tpoe CYyTOK.
4 /
Ha YeTBepo CyTOK.
[
Ha MNATb CYTOK.
’ [
Ha HECKONBbKO CYTOK.
/ 7
Ha uenyio Heaenio.

¢
Ha [iBe HeJenu.

1. 3 days. 2. 5days 3. a whole week 4., one day
5. 2 weeks 6. 4 days 7. 2 days 8. afew days

KAKOM HOMEP BAM HY>KEH?

? ] U .
MHe Hy>xeH Homep Ha 04HOro a single
’ ¥} 4
Ham Hy>XeH Homep Ha ABOUX a double
'4
Ha Tpoux for 3 people



YPOK N*10. B TOCTUHULIE.

ana>|<He'Hue N=5
How would you answer the following question:

‘. ’ ]
Kakon Homep BaM HyXeH?

IF...

1. ;..you are travelling alone?

2....you are 'traveliling with your spouse?

3. ...you are travelling with your spouse and child?
4. ...you are two couples travelling together?

‘anaxne’nue N=6
Tell the agent where you're going and how long you'll be staying, using the
model below and making the appropriate substitutions. The following
expressions will help you.
A noe'p.y B Mocxay', Oaéccy, PM'ry, FinTy
B EKaTepwHtSy'pr, CaHKT-I'IeTepﬁy'pr, EpeBa'H,TauJKe'HT

B TGMJ'IMICVI, BaKy', Coum

A Tam 6y'n.y ABa AHA. A Tam 6)7.a.y Heaen:.
TPKY AHA. Ase He.a,e'nu.
qe'rbllpe AHA. MecAL,
NATL AHEW. ABa MéCHua.
HECKONBKO AHEi. HECKOMNBbKO MECALLEB.
1. Odessa; 2 days 2. Yalta; a week
3. Bishkek; 3 days 4. Tashkent; 5 days
5. Yerevan; 2 weeks 6. St. Petersburg; a few days

10



YPOK N=10. B TOCTUHULIE.

anax(He'Hue N=7
The travel agent has misunderstood you. Correct him/her using the model
below:

P. Bhl nbéaeTe B Mocxsy'?

A. Her, A noe'.a.y B CaHKT-ﬂeTep6y'pr.

1. CaHKT-HeTep637pr; Mockea 2. Mocksa; Oaécca
3. Oaécca; Kues 4. Kues; Buukek

. 5. BMwKéK; Toéunucu 6. T6unvicu; BaKy'

ana>|<He’Hue N=8
You didn’t hear the price of the room clearly. Ask for clarification, using the
model:
A. Bl CKa3anu CTO THICAY B C}’TKM?
P. Her, .a.sécm TBICAH. '

’ ’ 4
A. Xopoiuo, ABECTH ThbICAM.

1. 200,000; 300,000 2. 300,000; 400,000
3. 400,000; 500,000 4. 500,000; 600,000

11



anaxue’HMe N=9

YPOK N10. B TOCTUHWNLIE.

Ask the travel agent what you'll be getting for your money. Use the

phrases given here.

/ ¥
B rocTuHUue ecTb noYTa?

{
B Homepe ecTb
EbITOBbIE YCAYI U

Cpenatb MOgRylo npu-
4ECKy, CTPUXXKY MOXHO B na-
PUKMaxXepCcKon, pacnonoXex-
Hou Ha 1 sTaxe. TenedoH —
94-195.

MNpoxusaiowmm B rocTu-
HUue NpenoCcTaBNATCR
B KpPeauT MeXAyropogHoie u
MexayHapoaHunie  TenecgoH-
Hble fieperosopbi. 3akasaTh
MX MOXKHO NnO TenedoHy 9-07.

MexayropogHsie  Tene-
(pOHbI-aBTOMaTLlI  HAXO[ATCA
B BecThbtone roCTUHNLL 4 pa-
GOTAIOT KPYTNOCYTOYHO.

Mpomosgkne U UEeHHble
Bel MOXHO OCTasuTL B Ka-
Mepe. XpaHeHus, KoTopas Ha-
XOAUTCA  Ha LOKOMLHOM
ataxe. .

Ceexue rasetsi v Kyp-
Hansl, a Takke peknaMmHpie
6yknertbl, OTKPbITKW, KOH-
BEPTH NPOAAIOTCA B KUOCKE
~Col03ne4ats”, KOTOpLI Ha-
xoquTcs 8 Bectubione rocTu-
HWLBI.

B CyBeHMPHOM  KuoCKe
MOXHO npuoGpecTu paanud-
Hbie W3AEeNnust: KOCTPOMCKUX
yMenblues: 1oBenupHbie YKpa-
WEHWUA, PACTMCHYIO AepeBsH-
Hle NOCYAY, KYXOHHbLIE Ha-

60phbl.

Ecnu Bam Heo6xoanmo
OTPEMOHTUPOBAaTL obyes,
NOYUCTUTL OaeXAY, obpawani-
TeCb B KOMIUIEKCHbIA NpUeMm-
HbiA fYHKT, PacrniofiOXXeHHbIA
Ha 1 ataxe.

nagunbHsie KOMHATH pac-
NONOXeHbL! Ha 4 u 7 aTaxax.

)
napukmaxepckan?
, '
Kamepa xpaHeHuA?
4
MarasuH?
/
pecTopaH?
']
KnHo3an?
[
Tenesusop?
7
TenedpoH?

4
paauno?

AEXKYPHBIE NO 3TAXAM

BLINONHAT Bawv npocsbni
(Hanpumep, pasfynsT 8 HYX-
HbIA 4ac no TenedoHy, npe-
[OCTaBAT UrONKK, HUTKK);

AOCTaBAT B HOMEP 4au, MU-
HepanobHyio wu  (QPYKTOBYIO
B804y, KOHOWTEpcKwe wusge-
ms;

BbifanyT nocyay;

fIOMOryT BbLI3BaTb Bpava,
nocTasnaT nekapcresa 3abo-
neswemy.

12

NOCETUTE PECTOPAH,
BAP, BY®ET

Pecropan ,Pycs“, BXO-
ANLNA B COCTaB FOCTUHWHYHOrO
KOMMNMEKCa, NOMOXKET Typu-
CTam . XOpOWo  NpOBECTH
spemMs. B pecropade nNATeL 3a-
nos Ha 350 NOCaRoHHLIX MECT.
UnTepbepsl  (auTpaxxn 13
LIBETHOro0 CTEKNa, XypoXect-
BEHHO-AEKOpaTUBHLIE KOBPb!
py4Hoir paboThi, pocnuchL No
WenKky, 4eKaHka, aManb,
yoobHas wmebens), ocsetle-
HWe, My3blKa B UCNONHEHWH
BOKaNLHO-UHCTPYMEHTaNb-
HOro aHcambnst pacnonaraior
K NPUATHOMY OTAbiIXY.

B  pecropave ,Pycp”
vmeetca Gombuwiod  BbIGOD
dupmMenHbix 6104, Kynunapo
pecTopaHa nofy4nIm nNpuaxa-
HUE HEe TOMbKO Y KOCTPOMU-
Yer: NOATBEPKASHWEM TOMY —
MHOrouMUCnEeHHbIe Harpafbl Ha
pecnybrIMKaHCKKX U BCECOoI03-
HbIX KOHKYpCax.

B yrortHOoM 6ape Bam npepg-
noxar opuruHaneHuie 6esan-
KOTOSibHbIE€ KOKTEANN 1 npox-
NaguTenbHbLIE HANUTKK, MO-
poxeHoe, KOH(eTH, NUPOoX-
HOE M APYrVe NakoMCcTea.

BuicTpo no3asTpakath W
MOY>XXMHATbL MOXHO B OGycpeTe
Ha 1 3TaXKe, KOTOPbIA OTKPLIT
¢ 8.00 po 1200 nc 16.00 po
21.00.

Cnpasiu 0 Hann4Mu MecT
8 pecTtopaHe no TenedoHy:
94-298.



YPOK N210. B TOCTUHULIE.

SETTING THE SCENE

The American has just arrived at the hotel and is checking in.

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it.

Try to

understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said.
Then listen to the American’s lines. You are responsible for learning these. You are also
responsible for being able to understand the Russian’s lines and to respond to them in the

appropriate manner. .

ANANOIN N=2
/
B rOCTUHUUE

A. ﬂ,éﬁpbm Béqep. AnA MeHs
3a6p0HL;poeaH H6Mep. Mens
30337T JoxoH CMuUT.

P. Kak Bbl ckazanu? CwuT? Ceinac
nOCMOTplé. [a, aa. EcTb. H0'M9p
Ha 4BOMX, Ha NATOM 3Taxe.

A. HeT, 570 He npasunsHo. [nAa MeHA
3a6pouvfpoaaH Hémep Ha 0AHOrO.

P. Ax, na. MpocTiTe, A ownbnack.
Coaepme'HHo npa’auano. Hémep
Ha 04HOrd, Ha NATOM 3Taxe.
Ckdnbko Byl Y Hac npoﬁ;f.u,e're?

/7 /
A. Tpoe cyTok.

13

Good evening. You have a
reservation for me under the
name of John Smith.

Did you say Smith? P'll take a look.
Yes, here it is. A double, on the
fifth floor.

No, that’s not right. | made a
reservation for a single.

Oh, yes. I'm sorry. | made a
mistake. You're absolutely right.
A single, on the fifth floor.

How long will you be staying?

Three days.



/ / / [
P. Mpouwy Bac 3anonHuTL 3Ty aHKeTY.

/7 . ’
N noxanyincTa, octaBbTe Ball

[ q ¢
nacrnopT ANA peructpauunun. 3aBTpa

)7Tp0M Bbl MOXETE ero I'IOﬂy‘-ll';Tb
oﬁpa'THo.

A.lpe? Tyt?

P.HerT, B I'IalCl'IOpTHOM CTone' Ha
Tpe'TbeM aTaxe. I'Ipocn{Te, Bbl
3a6|o;nu pacnucéTbCH.

A. MsBMHP;Te, A He NoHUMAIO.

YTo 3HAUMT «pacnucémcn»?

P. Bl ,CLOH)KHI::I HancaTb Bémy
¢am{nmo BOT 3/1€Ck.

A. ﬂon-mma'lo. Bor, no>|<a'nyl71CTa,
aHKeTa 1 nécnopT.

P. BoTt Baw kntoy. Baw Hémep
Ha NATOM aTaxe, Bl MOXeTe
no.a,Hﬁ'TbCH Ha nv;q)Te.

A. A ueMoAaHLI?

P. OcTasbTe Ux 34eck. YemoaaHsl

4 ’
AOCTaBAT BaM B HOMep.

14

YPOK N10. B TOCTUHWULIE.

Please fill out this form. And
you'll have to leave your
passport for registration. You can

pick it up tomorrow.

Where? Here?

No, in the passport office on the
third floor. Excuse me, but you
forgot to sign.

I’'m sorry, but | don’t understand.
What does «pachmucaTtbca» mean? |
You need to sign your last name
right here.

| got it. Okay, here’s the form and
my passport.

Here’s your key. Your room

is on the fifth floor. You can take
the elevator up.

What about my suitcases?

Leave them here. They’ll be
brought up to your room.



YPOK N210. B TOCTUHULIE.

F 4
BAPUAHT AMUAMIOTA N: 2

An American couple has just arrived at their hotel.

' ot
A. 3ppascTeyiTe. [nA Hac
[ ¢
3abpoHupoBaH HoMep Ha
¢ ’ .
umAa [lsneuc.
’U
P. Oaneuc? fa, aa. Ecte. [nA
' 1
Bac eCTb HOMep Ha ABOUX, Ha
4 ' ¥ -
AeBATOM 3Taxe. [loxanyincTa,

4 ¥ 4 ¢ ]
3anonHUTe 3Ty aHKeTy.

¢ ’ 'S
A. MOXXHO 3anonHUTL Ha aHrMUWIACKOM?

P. [a, KOHE4HO. PacrnumTech
34€Chb U OCTaBbTE BalwM
nacnopTé ana perMCTpa'uMu.

A. Bor, noxalmyECTa, aHKkeTa
Y nacnopTa'.

P. Bor Baw knto4. Bauw Hdmep Ha
.Cl.eBF;TOM aTaxe. Bul MOXeTe
no.a.HFfTbCH Ha nﬁq)Te.

A. Cnacubo. A roe nuepT?

' 4
P. IngT BOH Tam. OcTaBbTe
'
yemoaaHbl 34ecb. X Bam

’ ’
AOCTaBAT B HOMep.

15

Hello. You have a reservation

for us under the name of Davis.

Davis? Yes, hereitis. You have
a double on the ninth floor.

Please fill out this form.

May | do it in English?
Of course. Sign here and leave

me your passporfs for registration.
Here’s the form and our passports.

Here’s your key. Your room

is on the ninth floor. You can take
the elevator up.

Thank you. And where’s the
elevator?

The elevator’s over there. Leave
your suitcases here. Someone

will bring them up to your room.



YPOK N210. B TOCTUHULIE.

anax(He/Hue N=10

Translate the following into Russian:

You have a reservation for me. My name is [insert your last name].
No, that’s not right.

| made a reservation for a single.

I’'m sorry, but | don’t understand.

A

Here’s my passport / our passports.
6. Is the passport office on the third floor?

7. Our room is on the ninth floor.

/
Ynpa>xHeHUe N=11 .
With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialog. At first,

adhere closely to the original. Then, use as many variations as possible.

anaxuéuue N212
Make certain you know which floor your room is on. Ask the desk clerk to
repeat that information. Use the following model:

A. Mon Hémep Ha AEBATOM 3TaXe?

/
P. [a, Ha aeBATOM.

1. onthe third floor 2. on the fifth floor 3. on the tenth floor

4. on the sixth floor 5. on the second floor 6. on the eighth floor

16



YPOK N210. B TOCTUHULIE.

anaxHe'Hue N213
There's been a mistake with your reservation. Try to correct it, using the
following model:

P. ,[.,],HFI Bac 3a6p0Hn'posaH Hémep Ha TpéTbeM sTaxe.

[ ’ [ 7 7
A. 3710 He npasunbHO. A meHA 3abpoHNpoBaH HOMEP Ha NATOM.

1. a room on the fourth floor to one on the sixth.
2. aroom on the ninth floor to one on the fifth.
~ 3. aroom on the third floor to one on the seventh.

4. aroom on the tenth floor to one on the eighth.

Ynpa>cHeHune N=14
Before going up to your room, make certain you know where the various
conveniences are located. Use the following model:

A. Tpae nalCI'IOpTHblﬁ cton? Ha Tpe,TbeM aTaxe?

P. [Aa, Ha TpelTbeM.
1. restaurant; fourth floor 2. cafe; sixth floor

3. snack bar; tenth floor 4. barber shop; third floor
5. post office; fifth floor 6. currency exchange; second floor

17



YPOK N¢10. B TOCTUHULIE.

!
KOraA?
7 !
B KOTOPOM YACY?

You’ll need to know the hours of operation of various services in your

hotel. The following expressions will come in handy:

. 2 4 )
B KoTopomMm 4vacy? Koraa?

I3 yac

B .U.Ba/TpM/‘-IeTbllpe (‘-laca')

B NATL/WeCTb/ceMb/BOCEMb (qaco'B)
AéBATL/AECATH (t-laco'B)
o.qu'HHa.u.uaTb/.qaeHé.nuaTb (qacéa)

B .a.e'CHTb Tpﬁ.a,u.a'rb

E3 cemb co’pox NATb

B aBeHaauarb I'IHTHal.D,LI,aTb

Kor.u.a' nepept;ls (Ha oﬁe'.u.)?
C qa'cy 00 AByX

C aByx A0 Tpéx

C veTbipéx A0 nATH |

' s
C wecTn 40 cemu

18

What time? When?

~ At one (o'clock).

At 2, 3, 4 (o'clock).
At 5, 6, 7, 8 (o’clock).
At 9, 10 (o’clock).

At 11, 12 (o'clock).
At 10:30

At 7:45

At 12:15

From 1:00 to 2:00
From 2:00 to 3:00
From 4:00 to 5:00
From 6:00 to 7:00



YPOK N¢10. B TOCTUHWLIE.

!
KOrgA?
? 4
B KOTOPOM YACY?

You'll need to know the hours of operation of various services in your

hotel. The following expressions will come in handy:

' ’ [
B xoTopom vacy? Korana?

- Buac

B p.Ba/Tpu/qub'|pe (qacé)

B NATL/WECTL/CEeMb/BOCEMb (qaco'B)
AEBATL/ACCATL (qacéa)
OAP;HHaAuaTb/ABeHéAuaTb (HaCt‘;B)

B n,écmb Tpﬁ,a.u.aTb

B cemb co'pox NATL

e
B aseHaauarts nﬁTHa'.quaTb

Kor.n.al nepepb'IB (Ha oﬁe’.n.)?
C qa'cy 0O AByX

C aByx A0 Tpéx

C qempéx Ao NATH

F 4 e
C wecTt¥ 40 cemm

18

What time? When?

At one (o’clock).

At 2, 3, 4 (o'clock).
At 5, 6, 7, 8 (o’clock).
At 9, 10 (o’clock).

At 11, 12 (o’clock).
At 10:30

At 7:45

At 12:15

From 1:00 to 2:00
From 2:00 to 3:00
From 4:00 to 5:00
From 6:00 to 7:00



YPOK N#10. B TOCTUHULIE.

ana>|<|-|e’|-me Nz15
You'll need to know when various places open. Ask, using the following
model. Practice writing down the information so you don’t forget.

A. B KOTO’pOM qacy’ OTKpblBa'eTCR nouta?

P. B .a.éamb.

1. the restaurant (at 4:00) 2. the beauty salon (at 10:30)
3. the currency exchange (at 11:00) 4. the service bureau (at 8:15)

'anaxue’uue Nz16
Of course, it's also good to know when they close. Ask about that, using
the following model. Write down the information. |

A. B KOTOPOM y4acy 3aKpLIBAETCA NoYTa?

P. B nATtb.

1. the service bureau (at 4:00) 2. the currency exchange (at 2:00)
3. the barber shop (at 3:00) 4. the cafe (at 7:45)

19



YPOK N10. BTOCTUHULIE.

anaxuelﬂue N=17
Finally, you'll need to find out if these places close for lunch. Ask, and
make certain you've understood correctly. Use the following model:
A. A Kor.a.a' nepepb'ua Ha o6en?
P. C uacy a0 asyx (1:00-2:00).
A. C Ha’by [0 AByx? Cnacu6o.

1. from 2:00 to 3:00 2. from 3:00 to 4:00
3. from 1:00 to 3:00 4. from 2:00 to 4:00
ANASAWAAAN Vv VARAAAAS

NPUBA NTUUCKAG

20



YPOK N*10. B TOCTUHWILIE.
SETTING THE SCENE

The American has just stepped out of the elevator and, not seeing any

signs, is wondering which direction to take to find his/her room. The first

4
person he/she sees is the ae>xxypHas floor lady.

AWANOIN N2 3

PA3FOBOP C AEXYPHO
A. _ﬂ,éayuma, Hémep 503 Miss, which way is room 5037?
B KaK)flo C'ro'pony?
P. 503? Hanpaso. 503? To the right.
A Hanpa'Bo? Cnacu6o. To the right? Thank you.
P. ﬂoxa’nyﬁCTa. écnu BaM You're welcome. If you
HTO-HMG);ﬂ,b 6)7p.e'r H)’)KHO, need anything, just ask (me).

lU
obpalanTech KO MHe.

Y npaxue’nue N=18

Ask the floor lady where your room is. Use the previous dialog as a model.

1. room 611 2. room 425 3. room 515 4. room 333
5. room 701 6. room 812 7. room 919 8. room 142

21



YPOK N*10. B TOCTUHULIE.
SETTING THE SCENE

Once in his/her room, the American realizes that certain things are missing.

The person to see is the ropHM4Hasa maid.

7/
NIUATIOF N: 4
PA3rOBOP C rOPHUYHOM

A. .lléeywxa, W3BMHUTE. Bbl Miss, excuse me. Do you
pabdTaeTe Ha STOM aTaxe? work on this floor?
P. [la, noxanyicTa. Yes. How can | help you?
Yem Mory OMOYL?
A. Bol 3HdeTe, y MeHA B Hémepe You know, there’s no toilet
HeT TyanéTHoﬁ 6yma/ru. paper in my (bath)room.
P. B kakOM Bbl Hémepe? What's your room number?
A. B HOmepe 503. '503.
P. X0pow6. Ceituac npm-iec;. Okay. I'll bring some right away.
A. Cnacy6o 6onbm6e. Thanks a lot.

22



YPOK N210. B FOCTUHULIF.
' ¢
Y MEHA B HOMEPE HET...
What do you do if you find that your room is not fully equipped? Tell the

maid exactly what's missing, using the following expressions:

4 ’ '
Y MeHA B HOMepe HeT Mblina soap
: '
nonoteHew, towels

Tyane"rHoﬁ Bymaru toilet paper

cTakaHa (drinking) glass
nom;umu a pillow |
o.a,eﬂlna a blanket

B Hémepe HeT BeWwanok hangers
3épKana a mirror
pé.a,uo a radio
Teneswlsopa aT.V.
'renecpo'Ha a telephone

)'npaxcne'ﬂue N=19
Tell the maid that you don’t have the following items in your room. Use the

previous dialog as a model.
1. soap 2. towels 3. adrinking glass

4. toilet paper 5. ablanket 6. a pillow

7. atelevision 8. aradio 9. atelephone

23



YPOK N10. B TOCTUHULIE.

BAPUAHT 1 AUATIOIA N 4

A. ﬂéaymxa, n3euHUTEe. MOXHO
0T.a,a"rb B CTM'pKy py6a'LuKu?

P. KoHeuHo. MonoxuTe Bawm
BELLM B STOT NAKET U OCTABLTE
ero Ha kposaTi. A NoToM ero
3a6ep3;.

A Cnacu6o. Koraa mou sélum
6);.u.y'r FOTOBLI?

P. Cerdann Béqepom. A Bam

o I's
BCE npuHecy.

Miss, excuse me. Can | get
these shirts washed?

Of course. Put your things in this
bag and leave it on the bed.

I'll pick it up later.

Thanks. When will my things
be ready?
This evening. I'll bring everything

up to you.

/ 4
BAPUAHT 2 ANATIOTA N:= 4

4 ' -
P. NpocTtuTe, noxanyncta. Bbl
. ¢ / 7
cenvac yxoaute? MoxHo
¥ ’
ybpaTb Balw Homep?
4
A. Da, na. A ceituac yxoxy.
4 [4 4
Bbl 3HaeTe, HOUYbLIO MHe ObINO
/ ¢ ¢
xonogHo. MOXHO MONpoCcUTh

e 4 ')
euLé ogHo oaerno?
/

. o ¢
P. MoxanyncTta. Celyac npuHecy.

A. Cnacﬁﬁo.

24

Excuse me, are you going out?

May | clean your room now?

Go ahead. I'm on my way out.
You know, | was cold last night.

May | ask you for another blanket?

Certainly. I'll bring it right away.
Thanks.



- YPOK N210. B TOCTUHULIE.
'anaxuéuue N=20
Translate the following into Russian:
1. Do you work on this floor?

i

On which floor do you work?

3. Can | get these shirts washed?

4. When will my things be ready?

5. | was cold last night.

6. May | ask you for another blanket?

‘.Vnpaxcuéuue N=21
l_ook at the pictures of a hotel room and describe what you see. Use the

following model:

7/ ”
Y MeHA B HOMepe ecCTb...

25



B BAHHOW

1 B4HHa

2 oy

3 cMecHTeNhb
4 xpaH

5 pdKoBHHa
6 xddenn

7 MBUIO

8 wammyHp

9 MEDIBHHLIA

10 3y6Has méTKa

11 3y6H4s nacra

12 3y6HG# nopowoK
13 nonotémie

14 moudnka

15 rybxa

16 Ta3

17 Béwanka

18 3épkano

19 xoBpHK

20 xopadna s Genbst

26

YPOK N210. BTOCTUHWLIE.




YPOK N10. B FTOCTUHWULIE.

1 xpoB4Ts

2 marpic

3 npocrbuuf

4 opesino

5 nomonesIbHHK

6 nopyluka

7 uaBonouKa

8 NOKpLIBAIO

9 TyMBouxa
10 Howk
11 6pa

12 6ymHIBbHHK

{ 13 wkad [/ nnaraudit wxad
14 3épkano .-

15 KoBép ﬁ N

IS W 01 i U

27



FTOCTHUHULIE.

YPOK N¢10.
1 xpoB4TH
2 matpic
3 npocThinst
4 onesyio

L=
[~-]
Z
=
e
~o
i o S v 8 G
EH g &8¢ mm.
mxmmmx - 8
m,mmm..m,w ,m.m.m
MMI” WIMOM..YMIP
EEEERESeay
meroagoany

Daged
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YPOK N*10. B TOCTHUHULIE.

Ynpa>cHeHue N222
Tell the maid that those same items you listed in the previous exercise are
missing. Use the following model:
,U.e’symka, y MEHA B Hémepe HeT...
ana>KHe'HMe N223
Tell the maid to bring you those things you're missing. Use the following

model:

‘ .
MNpuHecuTe, noxanymncTa...

4
BAPUAHT 3 IMANOFA Nt 4

A. ﬂ,e'ayun(a, xono,a,u'anMK Miss, the refrigerator in my room
B Hémepe He paﬁo"rae'r. .doesn’t work.

P. Kaxdit aw Hdmep? What's your room number?

A. 503. 503.

P. 5037 A ceityac npmumo' mactepa. 503? I'll send the repairman up.
A. Cnacu6o. MHe ero MOAOXKAATH? Thanks. Shall | wait?
P. HeT, He HaAo. No, that’s not necessary.

28



YPOK N*10. B TOCTUHWLIE.

lepaxuéﬂue N=24

Using the previous dialog as a model, tell the maid that various other things
in your room are broken.

1. the telephone 2. the television 3. the radio
4. the lamp 5. the refrigerator 6. the toilet

29



YPOK N210. B TOCTUHWULLE.

SETTING THE SCENE

The American knows that the p.exq?pﬂaﬂ is the person who can help make

his/her stay a little more comfortable.

'4
AUANOT Nt 5
PA3FOBOPbI C [IEXKYPHOM

A. Adywika, MOXHO y Bac
AONPOCHTB Yato?

P. I'10>|<a'nyf4'CTa. MMHy'T qe’pes 15
A Bam anHecyf B Hdmep. Kakoit
BaLl Hémep?

A. 503.

PP. Xopomé. Bam ¢ céxapom?
MeyeHbe xoTHTR?

A. Cnacv'lﬁo, bes ca'xapa. Ho
anHecv'rre, noxafnyﬁcra,

4
nevyeHbe.
‘

o« 4 . ;
P. Ceituac Bcé caenaio 1 NpuHecy.

4 ')
A. bonbuwoe cnacubo.

.
F’. He 3a 4T0.

30

Miss, could | ask you for some
tea?

Sure. I'll bring it to your room in
about 15 minutes. What's your
room number?

503.

Okay. Do you take it with sugar?
Would you like some cookies?
No sugar, please. But bring me

some cookies.

I'll bring everything right away.
Thanks very much.

Don’t mention it.



YPOK N210. B TOCTUHWLIE.

SETTING THE SCENE

The American knows that the ,u.exq;puaﬂ is the person who can help make

his/her stay a little more comfortable.

OMANOT N5
PA3rOBOPbI C JEXXYPHOM

A. Odeyiuxa, MOXHO y BaC
nonpocu'Tb 4alo?

P. I‘onca’nyﬁCTa. MMHy'T qe'pes 15
A BaM npuuec;f B Hdmep. Kakoi
BaL Hémep?

A. 503.

P. Xopomé. Bam ¢ céxapom?
MeyeHbe xoTHTE?

A. Cnacm6o, 6e3 céxapa. Ho
anHecﬁTe, noxényﬁma,

’
neveHoe.

o ¢ - ’ ’
P. Centvac BCE caenalo v npuHecy.

¢ 1
A. bonbuloe cnacubo.

7
P. He 3a uTo.

30

Miss, could | ask you for some
tea?

Sure. I'll bring it to your room in
about 15 minutes. What'’s your

room number?

508

Okay. Do you take it with sugar?
Would you like some cookies?
No sugar, please. But bring me

some cookies.

I'll bring everything right away.
Thanks very much.

Don’t mention it.



YPOK N*10. B TOCTUHULLE.

4
BAPVAHT 1 AUATNOTA N: 5

) ) '
A. [lesywka, Bam OCTaBUTb KoY ?

Y )
P. MoxanyhcTa, octasbTe.

A.

A.
P.

A.
P.

[J (]
BoT Bawa KapTouka.

’ 4
Bul Hagonro yxoaute?

.Ada. A 637.D,y TONBKO Bé'-leOM.

[ '
. Xopouwo. [lo sevepa.

Miss, should | leave you my key?
Please.

Here’s your guest card.

Will you be gone long?

Yes. | won't be back until this
evening.

Okay. See you this evening.

BAPWAHT 2 IUANIOTA N2 5

4 ’ ’
[JeByuika, 3aBTpa MHe HaAo
l4 { ]
BCTaTb paHo. PasbyauTte MeHA

l 4
B WeCTb, NOXanyucTta.

[4 [
. Xopoiwo. Bam NO3BOHAT B IWECTb.

‘_ ¢
Kakon saw Homep?

e

503. Bl He 3abypeTte?
'

KoHéuHO He 3a0yay.

. & - ?
Ceivac Bcé caenalo.
[ 4
Cniacn6o Gonsluoe.

V4
He 3a uTo.

31

Miss, | have to get up early

tomorrow. Please wake me up

‘at 6:00.

Okay. You'll have a wake-up call
at 6:00. What’s your room
number?

503. You won't forget, wilt you?
Of course not.

I'll take care of it right away.
Thanks very much.

No problem.



YPOK N*10. B TOCTUHULIE.

anaxcue’uue N=25

Translate the following into Russian:
May | ask you for some tea?

No sugar, please.

Bring me some cookies.

| won't be back until this evening.

| need to get up early tomorrow.

o 0k wnh o~

You won't forget, will you?

YnpasicHenue N:26
Leave a wake-up call with the floor lady. Use the following model:
A. ﬂ.ésywxa, pa3byanTe MeHA 355Tpa B WECTh.

rd /7
P. Xopouwo. BaM no3BoHAT B WeCTh.

1. 7:00 2. 8:00 3. 5:00 4.6:30
5. 8:30 6. 7:15 7. 6:45 8. 5:30

32



YPOK N10. B FTOCTUHULIE.

Y|1pa>KHéHMe N227
Tell the floor lady when you'll be back in your room. Use the following
model:

A G)fn.y B 7:00 (cemb).

1. at 8:00 2. at 9:00 3. at 10:30 4. at 11:00
5. at 7:30 6. at 12:00 7. in the evening 8. in the daytime

anaxue'nue N228
With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs.

First adhere closely to the original, then use as many variations as possible.

Ynpa><kHeHue N=29

How would you respond to the following?

'
1. Aa, cnywaio.
? ¢ .

2. PekomeHgyio Bam rocTUHULY «flpnbanTrinckan».

‘., 4 ¢ ! 4
3. Kakow Homep BaM Hy>XeH? Ha ogHoro unu Ha gBounx?

[} [4 4 -
4. 3anonHuTe 3Ty aHKETY, NoXanyicTa.
. [4 ’ '4
5. CKONbKO CYTOK Bbl Y Hac npobyaeTte?
. ’ ?
6. e Bawu yemoaaHsl?

4 '4
. Bbl Hagonro yxoaure?

33



YPOK N*10. B TOCTUHWLLE.

ana>KHe'Hue N=30
Which expressions are you likely to hear in a hotel?

V4 ¢ r'd
. Bam BmecTe unu otaenbHO?

—h

A KaKan cne'.u.yloman?

OcTaBbTe BalK YeMOAaHbI 34ECh.
[leeyuika, NOKKUTE MHE 3Ty MaTPELLKY.
Baiw HOMEp Ha TPETbEM 3Taxe.
KHWKEYKM eCTh?

ﬂpom)7 BacC 3anonHUThL éTy aHKéTy.

, ’ ’ 4
Bbi He ckaxeTe, kak A0MTH A0 MNyWwKUHCKOro My3sen?

© ® NP oA WP

HOSHaKéMbTer, noxa'nyﬁma. éTO MOW MyX [ >KOH.
10. 15.000 pyﬁnéﬁ KunorpéMM.

1. Xopomo’. BaM MO3BOHAT B WECTb.

12. YTpom 6LI10, a TENneps yxe Her.

13. 200.000 py6néf4 B C);TKM, Sa'BTpaK BKNIOYEH.

14, Bei ceityac BbIX0anTE?

15. CKOMBKO B y Hac np06)7.que?

34



. YPOK N:10. B TOCTHUHULLE.
USING WHAT YOU’VE LEARNED IN THIS LESSON

Ynpa>kHeHue N=31 |

You have kept yodr maiden name, but at times you also use your
husband's last name. When check'ing into your hotel, you can'’t recall, under
which name you rﬁade the reservation. How would you help the desk clerk

find your reservation?

‘anaxuéuue N=32
You had originally made a reservation for a double, but your spouse
decided at the last minute not to make the trip. Try to change your room to a

single as you're checking in.

‘/npaxuéuue N=33
Take a look at the following information on various hotels (pp. 36-38).

What are you able to say about each of them?
anaxue'uue N34
Take a look at the guest card shown on page 39. What can you say
about it?
anaxue'uue N=35

What are the receipts on page 40 for?

35



Focmuruunsli komnaexc IMPESHAEHT OTEAbB

6oL omxpuum B anpeae 1983 roga.

B 210 nomepax morym paamecmumsca 350 rocmeli.
B omene gelicmByem KpyTAGCYMOUHast CAYX6a
pasmeuwenun, rge Bul MoXeme NOAy4umb
Heobxogumylo noMoWws U UKgopmauulo.

Onaama 30 npoXupaHue Moxem GbuUnk Npou3BegeHa
KGK B UHOCMPAHHOU BOAIOME max u B pyGARX.
Pacuenmuioe spema — [2 4acoB gHR.

B cepsuc 61opo Bl MoOxeme BOCNOAL30OBAMLCA
meAeKkcoM, (aKCOM, KOMNbiomepoM, nuwyweil
mauiuHKoll, kcepokcom u m.g. 3gecs Bm moxxeme
no3BOHUMb B gpyrol ropog uau 3a pybGex.

Onaama 3a npegoCMAaBAEHHbLIE YCAYIU NPOU3BOGUMCA
B BQAIOME UAU B PYOAAX Nno mexyuwleMy Kypcy.
Brympennuii meregpon & 9 20.

Ecau Bul xomume BOCNOAL3OBAMBCA MPAHCIODMHLIMU
ycayramu, Bam B amom nomoxem ¢pupma PACKO.
[ToARry1o uropMaUUIO MOXHO NOAYMUML B XOAAE
nepsoro smaxa. Teaechorn & 239 39 31

c 8:00 go 23:00 uac.

B xoanre nepsoro amaka pabomaiom Mara3uHsl

no npogaxe CyBERUPHLIX MOBADPOB 3d UHOCMPAHRYIO
Baniomy u pybau. B rocmunuuye paGomaem nyHxm
obMena BarOMbL.

Pecmopan omeas Haxogumcs H@ BMOPOM Imaxe.
Usegckuil 3aampax: 7:45-10:30. O6eg: 13:00-16:00.
Yxun: 18:00-22:30. B pecmopane patomaem
annepemugHuil 6ap go 24:00 uacos.

Ha nepnom smaxe pafomaiom pecmopan « Pycckast
Kyxist» ¢ 18:00 go 1:00, sxenpece-Gap ¢ 11:00
go 23:00.
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YPOK N10. B TOCTUHULIE.

" . Io Bcent Bonpocan,

|BO BpEMA NpefrBanus

RO 5MAKy UAL K nOpmbe

Ara nposegenus mopxe-
cmBeHHbx obegoB u yxu-
HOB Mbl npegaaraem BOC-

. - BOSHUKQIOWUM
noAb308ambCA 6AHKEMHLIMLU

saramu «XXocmoso», «Pyc-
ckuil uspaseu», «lxxerbn,
a Mockosckuii», «Mpamop-
Hblil». 3axa3n Ha 6aHKem-
Hble 3aAbl Brl moxeme cge-

B Hawent omene,
obpawaiimecs *’
K gesxypHOMY

no meaeoHam
A Aamb Y Mempgomeas pe-

CIMOPAHA UAU NO MeAepoORy
& 239 36 52.

2393800
238 7303

Ars nposegenus KoHgepeH-

yuid, Bcmpey, gucxyccull MOXHO BOCNOAL30BAMbLCA
cneyuaAsHbIMU 3aaamu Ha 10, 15, 25, 40 u 250 uero-
Bex. KunoxoHuyepmHublli 3aa ocHauleH cucmemoill CuH-
XPOHHOro nepesoga. AAf 3axasa CNEUudALHOre 3aa
obpauwjaiimech K pyKoBogumMeAio cAy»x6sl. Brympen: ..
meareporn & 4 00.

B rocmuHuye pafomaem NOpUKMOXepCcXas i OKa3biBa-
JOMCA YCAYTU NO XUMUMECKOU YUCHKe O0gexXgbl
u cmupke Geabs. Teaegporrt & 7 52, 961.

I'TpesuaenTt OTean



Tocmunruvnstl Xomnaexc ITPE3HAEHT OTEAD

61 omxprum B anpeae 1983 roga.

B 210 Homepax morym pasmecmuinscfa 350 rocmell.
B omeae geilicmByem kxpyraocymounan cAyx6a
pasmeuleHusn, rge Bnl MoXeme noAyuums
Heofxogumylo noMowb u uRGOPMAayUio.

Onaama 3a npoxuBaHue MoXem 6bmb npoussegena
KAK B UHOCIMPQRHO{ BaAlome Max u B PyOARX.
Pacvemnoe Bpema — 12 uacos gns.

B cepsuc 6ropo Brni moxeme BOCNOAL30BAMLCA
meaexcoM, ¢haxcoM, xomnbiomepoM, nuuwyweil
mawunkoll, xcepoxcom u m.g. 3geck Bni moxeme
no3BoHUM» B gpyroli ropog uAu 3a pybex.

Onaama 3a npegocmaBAeRMble YCAYTU NPOU3BOGUINCA
B Baalome UAU B pYOASIX NO MEKyWeMy Kypcy.
BunympenHuil mesegpon & 9 20.

Ecau Bbl xomume BOCROA30BaMbCA MPAHCNOPMHLIMU
ycayramu, Bam B smom nomoxem ¢upma PACKO.
IMoanyio unghopmayuizo MOXKXHO NOAyNUmMb B XOAAE
nepsoro smaxa. Teaegpon & 239 39 31

c 8:00 go 23:00 wac.

B xoae nepBoro smaxa pabomarom marasuHst

no npogaxke CyBeHUPHLIX MOBAPOB 30 UHOCMPDAMHYIO
Banjomy u pybAu. B rocmunuye paSomaem nyHK
o6MeHa BaAlomsl.

Pecmopan omeasa HAXogumca Ha BMOPOM 3Mmaxe.
LIpegcxuii 3asmpax: 7:45-10:30. Obeg: 13:00-16:00.
Yaun: 18:00-22:30. B pecmopane paGomaem
annepemuBHblll 6ap go 24:00 uacos.

Ha nepsom smaxe paGomaiom pecmopan «Pyccxas
kyxustn ¢ 18:00 go 1:00, akcnpoece-Gap ¢ 11:00
go 23:00.
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YPOK N10. B TOCTUHWULIE.

BO BpeMa npefblBaHuA

RO 3MQXY UAL K nopmbe
]

AAs npoBegeHus mopxe-
CMBEHHBIX 06egoB U yxu-
HOB Mbl -npegaaraem BOC-
NOAB30BAMbLCA OAHKEMHBLIMU
3aramu «Kocmoso», «Pyc-
cxull uspasey», «lixeab»,
«Mocxoscxuii», « Mpamop-
Hblli». 3akasbl Ha Ganxem-
Hule 3aAbl Bot moxeme cge-
Aamb 'y Mempgomean pe-
cmopara uAu no meaepony
239 36 52.

Ilo Bcent Bonpocan,
BO3ZHUKQIOW UM

B HAWIEM OMEAE,
obpawaitmecs *’
K GeXKypHOMY

no meaeonra

239386 00
2387303

AAs npoBegerus koHgepen-

yut, Bcmped, gucKyccuil MOXXHO BOCROAB3OBQMbLCA
cneyuaAbHbiMu 3aaamu Ha 10, 15, 25, 40 u 250 yeao-
Bex. Kunoxonuepmusili 3aa ochaujer cucmemoll Cun-
XPORHOrO REperoga. AA 3aKa3d CREeYUAALHOIO 30AQ
oGpadia&mer K DYXOBOQUIEAIO CAYKObl. BHympeH! ..
meaeghon & 4 00. '

B rocmunuye pa6omaem napuxmaxepckas U OXa3blBa-
J0mMCA YCAYTU RO XUMUNECKOIl qUcmKe ogexghl
u cmupke Heabs. Teaegronet B 752, 961.

I'lpe3suaenTt OTenn



YPOK N¢10. B TOCTUHWNLIE.

[octuhvua "3onoTtoe konbuo® noctpoeHa B8 1973 roay.

PacnonokeHa B8 2 KM OT ueHTpa ropoaa — KpacHoi nnowanu
it Kpemng, n B 32 kM 0T MEXAyHapoLHOTO asponopra
‘ LilepereTheen”.

loctiHnua Ha 840 wnect BrkmoyvaeT B cedf HOMEPa—OKC,
HOMEepa NepBoro Knacca € 0AHO— W OBYXMECTHbIM pasMelleHnem.

K ycnyram fnocTosnbues:
akckypeuu no Mockse 1 MOCKOBCKOI oDnacTty, Fuasi—nepesoayukil,
aBToMallUHLl C BoauTenem 11 6e3, ycnyrin mawuHuctkm u dotoarpada,
" QaKkec, KCepokc; -
Bara nomMoryT npomntb 8U3Y, 3aKalaTe aslaT M KENE3HOAOPOKHLIE
- - ’ ounetsl U Op. - : '

Ona Bac B roctunuue:
pecTopaH MNepsBOro Knacca, Bapbete,
DaHKeTHBIM 3an, HOYHOW Qap,
vuHu-0ap, skcnpecc—kade,
_ MacTepcKas no pevoHTY Oaexas,
KOMMEepPYeCKuin Mara3unH, CYBEHUPHbIN KUQCK,
KapTuHHAS ranepes (C kapTuHamy Ans npoaaxit),
nrpankHele aBTorMarthl, aBTOCTOSHKA,
razeTHhI KMOCK € FaseTtariyt 1 xypHanatin
HA padHbiX R3bIKAX AMVPa, MednyHkT
11 apyroe. '

Mbl XXKOEM BAC!

TenedoHLl:
248—76—34,
248—78—25,
248—73—95.

"HOBOE BPEMT" I 10, 1992




FOCTUHULA
B MOCKBE
AN
BAC

® OpaHuy3ckas
KYXHS

AAS TYPMAEHOB

8 MEHI0

pectopana
‘Eancenckue noas”
® Kodenuas-6yder
“Mpanuysckoe kade”
® B done
paboraert
npexpacHbolid 6ap

C AX33080W
MY3biKOH

@ Ob60opyaOBaHHbIE
KOHMEpPEHU-3aAbI

® AmdureaTtp Ha
300 mecT C
cucTeMon
CUHXPOHHOIO
nepesoAa.

YPOK N210. B TOCTHUHULIE.

KOMHAT H
HOMEPOB.

RKOKC
% K K%

Mac:

® npamoe

-pe3epBnMpoBaHune

MECT NO TeAeKcy

@ 6usHec-ueHTp

@ CrnoptTnsHbLIA U
TPEHAXepHbirt 33A

@ cayHa

@ GaccenH

@ XxuMYNCTKA

@ npamas
KOCMUNYECKas
TenedoOHHa9 CBR3b W3
KaXAOrO HOMEpa

@ MawnHbl HAE
npokar

@ GecnaatHbi
MapwpyTtHeit asTodycC
AO UeHTpa w
obpartHo.

“aciamua TYABMAH MPAUC - 127486 Mocksa Kaposunceae wocce. 10 Tea :7C 95:488-30-00 ‘eaexc 413 ofo

CnyTHnko8a9 C3%3p
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YPOK N=10. B TOCTUHULIE.

NMAMATKA
MPOKHMBAIOUIEMY B TOCTHHMUE

= Kapra rocTx SXBAKETCK TNPONYCKOM AL
PXOAR B FOCTHHMNY,;

— rant or Homepa BuAReTcx Bam Lexypnoi
no sraxy » o6MeR Ha KRPTY rocTs € NMPEAS-
ABACANEN NACTIOPTA;

- npubusmme x Bam rocrm uory'r odop-
nury mocemenxe » 60PO MPONYCKOD TOAR-
xo no Bamek npocsGe tepes aexypnyn
N0 3TAMY ¥ HIXOAMTBCA B TOCTHHMIE
c 8.00 ao 23.00 wac.

e 0 AHe BHEIA2 N3 TIOCTINMMIM DOCTABMTE,
noxaayfcra, P MIBECTHOCLTE AEXYPHYD

[0 3TaXy 3a ABOE CYTOK;
~— OfABTE MEXAYFOPOAHHX TEACHOHHMX miepe-
rOBOPOB NPOM3IBOAMTCX 8 TeYeHMe CYTOK;
— npK dMeIae 0HOPMUTE Y ACXYPHOH NO BTAXY
nponycx Ha suMoc Garaxa, caajre xaw%
ot Homepa » Bamy xapry rocrx.

B Terop
rocr;mpen :I‘!.B Ho:neen rocTuHnuA

ST e FOBUJIEMHAA

- OCTABAKTS B NOMCPE HOCTOPDOMHNMX ANMI} 8 €CBOC
OTCYTCTDKE, LEPEARBATS MM XKAKY M CBOR
XapTy rocra.

Iipx yrepe xapT® rocTs TOCTHRANYS 3a ODOMecen-

st K APTA TOCTYA

N noxapHost GelomacROCTN B IOCTHHMEE.

W HALLI AOPEC: 150000

Aospa /707«'4/105,4727 r. APOCIIAB/Ib ]

HOTOPOCSIbHAA HAB., 11
// 0# TENEGOH 22-41-59 i

=, M.a._:)C‘M%,, Uué‘ﬁm HOMER MPUHSAT:

KOMHATA %— //?f/

AOMURUCTRATOR: I

JOEXKYPHAR :

L
12 3 4 5 E> 7 8 9 10 112 15 14 15 16 §7 18192021 22252425262728293051

MECSLbI: | 1 i v ¥ b} e v on X 0 X
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YPOK N:10. B TOCTUHULIE.

Q'Wua ALL—~
Komnata Ne <_’:w WZ— 199?
TMpiunvaercs ¢ Bac Koauu. Lena Cymma
[S 413
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1. 3a npoxsuanie Y
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2. 3a 6pous .
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ana>|<He'Hue N236

Take a look at the following list of hotels in Moscow and choose one
which appeals to you. Call your travel agent (your instructor) and make
reservations for a short stay. Decide if you are travelling alone or with
someone. Make certain you have the correct address; check by reading it off
to the agent. Aék the agent what he/she knoWs about the hotel, what
interesting sights are located nearby (recall your expressions for getting to
places!), what services are offered, how much the rooms run, whether or not
. breakfast is included, etc. And don't let the agent talk you into anything you

don’t want!

FOCTUHULLBI MOCKBbI
ZIOBPO MOXANOBATb!
Aspocrép
ﬂeHMHrpa'.a.cmﬁ npocnéKT 37
Ten. 155-50-30
MNeHTa ONUMINK
OnUMAMIACKMA npocne'KT 18/1
Ten. 971-61-01
HoBoTenb
Aspondp'r LUepeMéTbeBo I
Ten. 578-91-10
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Me'rponc;nb

Teanéanbm npoe'sp. 1/4

Ten. 927-60-00
CrapsHcKas

5€pe>KKO’BCKaFI Hab.

Ten. 941-80-20
npesu.u.éﬂ'r OTenb

BonbwaA AKMMaHKa 24

Ten. 238-73-03

42
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your
classmates. What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your
comprehension. Ask your instructor for help if you need it. Now answer the questions
below.

A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F):

1. Maureen'’s parents have already arrived in Moscow.

2. They'll be staying with Maureen in Rosinka. -
3. Vera has recommended the “President Hotel".
4. Maureen should make her reservations right away. -

5. Maureen’s parents will be in Moscow for two weeks.

B. Answer the following questions:

1. Where are Maureen’s parents from?

2. Why won't they be staying with Maureen in Rosinka?

3. How many cats does Maureen have? Dogs?

4. Who is the person Vera has recommended to help at the “President Hotel"?
5. What would Maureen like her parents to see while they're in Moscow?

6. How will she be able to arrange for all the things she’d like them to do?

43



YPOK N#10. B TOCTUHULLE.

IN CASE YOU WERE WONDERING
Telling time

When you need to find out the time, ask:
KOTc;pblﬁ (ceﬁqéc) yac?

You'll hear in reply:

’
Ceiuac vac. It's one o'clock.
y / _ ‘ 1 ¥
Cenvac agsa 4aca. It's two o’clock.
- ! ! ’ ] ’
Cenuac aecATb Yacos. It's ten o’clock.

When you need to know WHEN? you may use one of the following two
questions: Kor.u.a’? and B KO'ro'pOM qacy'?
There are two ways of answering these questions:

1. Kor.a,a'? This is less specific and may be answered by saying:

;'TPOM. in the morning (from about 5:00 am to noon)
L HEM. In the daytime (from noon to about 6:00 pm)
Be’qepom. in the evening (from 6:00 pm to midnight)
Houbto. At night (from midnight to about 5:00 am)

2. B KOT(;POM qacy'? This is more specific and indicates the hour:
B vac. At one o’clock.
B ﬂ.Ba/TpM/‘-leTbllpe (qaca'). At two/three/four o’clock.

B nAate/wecTb/cemb (qaco'B) At five/six/seven o’clock.

B BéceMb/.a.éBn'rb/,a,écmb/ At eight/nine/ten/eleven/twelve o’clock.

oAMHHAALATE/ ABEHAALATS (4acOB)
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. / ’
To indicate am add Houm or yTpa after the hour:
B uac HOuM. B cemb Yacos yTpa'.
4
For pm, add AHA or Beuyepa.

l4 / L4 I'4
B nBa vaca gHA. B oauHHaauaTe YacoB Beuepa.

To indicate partial hours, Russian uses a very complex system which
is gradually being replaced by a simpler one based on the 24-hour clock.

Study the following examples:

B vac. At 1:00 am.

B qub’Ipe Tpv;.a.u.a'rb. At 4:30 am.

B .a.éBﬁTb co‘pox NAThb. _ At 9:45 am.

B Tana'.a.u,aTb p,e‘cms. At 1:10 pm. (13:10)

B ceMHé.a.u.aTb TpVI’.D.U.aTb. At 5:30 pm. (17:30)
B ,a,aa{.a.u.aTb NATHaZLATh. At 8:15 pm. (20:15)
B .a,Ba'.a,u,aTb TpH Tpﬁ.qu,a'rb. At 11:30 pm. (23:30)

But you will also hear these:
B nonoBmHe NATOro y'rpa'.
At 4:30am. (lit. half five in the morning)
bea |'IF|THal.U,Ll,aTM LECATh yTpa'. '
At 9:45am. (lit. 10 less 15 [minutes])
B aecATs MMHy’T B'ropo'ro.
At 1:10pm. (lit. 10 minutes of the second hour)
B nonOBu'He meCTc;ro Be"-lepa.
At 5:30pm. (lit. half six in the evening)
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IN CASE YOU WERE WONDERING
The Genitive Case to indicate absence or lack of

Russian uses the Genltwe case and the unchangmg negative verb forms
HET (present tense) HE BEbIN10 (past tense) and HE BY.EI.ET (future tense) to
show that someone or something is lacking/missing.

Compare the following sentences:

/ 4 ¥4 '4
1. B HoMepe eCcTb Tenesnsop. B HOMepe HeT TeneBu3opa.
4 / 4 r'd / /
2. B roctuHuue Obina noyra. B roctuHnue He 6610 NOUTHLI.
z 4 ¢ 4 / ’
3. Y MeHA ByayT AeHbru. Y MeHA He bByaet AeHer.

ana>KHe'Hue N=37
Translate the following into English.

1. B BaHHOWM KOMHaTe HeT Tyane'THoﬁ 6yma'ru.
2. B Holmepe HeT Tene¢<;Ha.

3. B rocm'Huu,e HeT 6ropo'oécny'>l<uaa|-mn.

4. B rocrv;Huu.e Hé Buino napmcma'xepcxoﬁ.
5. Ha aTaxe He 6bin0 .a.exy’puoﬁ.

6. CeroaHA HeT a.n,MMHMCTpa'Topa.

7. 353Tpa He 6y'.a,e1' ro'pHuquﬁ.

8. Y MeHA HeT aeTe.

9. Y Hac He BbINO MawMHLL.

/
10. Y Hux He Byget CBOBOAHOFO BpémeHn.
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IN CASE YOU WERE WONDERING

Collective numerals

Russian uses special forms of the numerals with the words:

c{rrKu‘ (a 24-hour period)

AeTn
and a few others which exist only in the plural.
o.cu-wf C);TKM (but: o.qﬁH pebEHOK, OLI,I';H CblH, o.u.Hé A0Yb)
.a.ao'e C};TOK .a,Bée .a.eTéﬁ
Tpée C}’TOK Tpo'e .quéﬁ
qéTBepo CyITOK Lu—:fmepo n,eTéﬁ
anTepo Cy,TOK nF'lTepo p.e're/ﬁ

Note that these numerals are ALWAYS followed by the noun in the
GENITIVE PLURAL CASE.

Study the following examples:
1. Mre H)fer Hémep Ha .a,Bo,e Cy/TOK.
/7

/ ’ ’
2. Ckonbko Bbl y Hac npobyaeTte? --Tpoe CyTOK.
-3 Y Bac ecTb .a.e’m? --[a, ecTb.

. 7
Ckoneko? --Tpoe.
/ 4 4

/
4. Y Hac gBoe peTeun: o4uH CbiH U OHA A0Yb.
/ VA /
5. Y HUx 6onblian cembA: YyeTsepo geTei!
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USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS

aHKeTa

BaHHanA

gewanka

Belllb

rébHuqHaﬁ
rocm'Huu,a
FOTOB/roTOBa/rOTOBBI
.a.e>|<y'pHaH/.u.e>K)7pr|F1
Ayul
3a6p0Hu'posaTb
3aMOMHUTL (aHKéTy)
Kniov oT Ho'mpa
Kor.a.a'?
KomaH.a.Mpo'BKa
ME:II'IO

Hémep

o.a,en'no

nop.y'wKa
nonOTéHue
MOMOraTh/NOMOYL
noMolLLb

nouTa (Ha no'trre)

'4
npasunbHO

48

form, blank

bathroom

(clothes) hanger, hook
thing |

maid

hotel

ready

concierge (usually a woman)
shower

to reserve

to fill out (a form)
room key

When?

business trip

soap

hotel room

blanket

pillow

towel

to help

help

post office (at the post office)

correctly; correct



npc;ﬂyCK
pacnwca"rbm
CleKM

wanéTHaﬁ 6yMéra
yCTpa'MBaTb
qemo.u,a,H

/ /
aTax (Ha aTaxe)

4 4 /
H xo4y 3abpoHMpoBaTh HOMED.
’

4 r]
370 MeHA ycTpauBaerT.

YPOK N*10. B TOCTUHUUE.

pass, room card _
to sign (one’s name)
24 hours

toilet paper

to suit

suitcase

floor (on [a] floor)

| want to reserve a room.
This/That suits me.

4 ’ / . . .
Mo>HO 3anonHUTL Ha aHrMUIUCKOM ? May I fill it out in English?

4 4
MO>XHO nonpocuTs.....?7

4 s 4 U
Ckonbko byaeT CTOUTL Homep?

/ 4 4 :
PasbyanTte MeHA B WECTb Yacos.

I o 7 o /
B BaHHOM HeT ropAYen BOAbI.

Yem Moryj NOMOUBL?
B KOTC;DOM L1ac37'?
B KaKy,IO CTo'pOHy?
He, 3a 4To.

/ ¥
CuacTtnueoro nyTtul

49

May | ask [you] for ..... ?
How much will the room
cost?

Wake me up at 6.
There is no hot water in the
bathroom.

How can | help you?

At what time? When?
Which way?

Don’t mention it.

Have a nice trip./ Bon

voyage!



YPOK N¢ 11. TENE®OH

LESSON Ne11
THE TELEPHONE

YPOK N211
TEACDOH




YPOK Nt 11. TENE®OH

Y MEHf! 3A3BOHWUN TENEDOH...»

There are no tricks to using the telephone in Russia, especially today
when more and more phone lines are being laid, when satellite links are
becoming more and more common and when more Russians have telephones
than at any time inthe recent past. As for “telephone etiquette”, there is really
very little that is different from what we in the West are used to. You will
encounter varying degrees of politeness and rudeness on the phone, just as
vou will here. As Russians are developing more of a “service” attitude, are
realizing that keeping the “customer” happy is in their best interest, calling for
information to stores, offices and other places is becoming less frustrating for
the caller.

With that in mind, you will need to do the following to make phone
calling as easy as possible: 1) memorize a certain number of common phrases
which you will use frequently when calling and when answering calls; 2)
understand other phrases which you will hear but not actively use; and 3) be
able to write down telephone numbers and other information as it is being
aiven to you over the phone. This lesson will help you do precisely that.
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In the event that you find yourself in an emergency situation where you

will need the immediate assistance of local authorities, you will find the

following numbers handy:

01
02
03
07
09

ﬂoxa’p (Fire Department)

Munvuma (Police)

Ckopas nomos (Ambulance; Emergency Medical)
Cnpéaoqnaﬂ (Directory Assistance for FSU)

Cnpéaoqﬂaﬁ (Directory Assistance for Moscow)

100 Bpeéma (Time)

WHAT TO SAY WHEN YOU ARE CALLING

1. Greetings and introductions

3.u,pa'BCTByF1Te! Hello!

,£|.66pbw'1 O€eHb! Hello!

JL06pbiit Béuep! Hello!

C BAMM FOBOPMT... This is... speaking.

9'T0 roaopM'T... This is... speaking.

éTO... u3 amepMKa{HCKoro This is... from the American Embassy.

’
noconbCTBaA.

(V8]
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2. Asking for someone to come to the phone

I'IoaoBM'Te, noményﬁCTa Please call... to the phone.
...Bopﬁca UeaHosuua (k Tenedomy). ...Boris Ivanovich...
...P'\HHy MBéHOBHy' (k Teneq>o'Hy). ...Anna lvanovna...
...J'IM'H.a.y. ‘ ...Linda...

...Ma'pKa. ...Mark...

MO>HO (nonpocu"rb K Tene¢o'Hy)... May 1 speak with...
...bopuca UsdHosuua? ...Boris Ivanovich?
...A’HHy MBa'HosHy? ...Anna lvanovna?
..JMHay? ...Linda?

...Mapka? ...Mark?

WHAT TO SAY WHEN YOU ARE ANSWERING THE PHONE
Anno. Cny’malo. Hello. ['m listening].

1. Finding out who’s calling
' 4 4 . .
MpocTuUTe, KTO 3TO rOBOPUT? Pardon me, who is this?
[
MpocTuTe, Kak Bawa q)aMM'nMH? Pardon me, what’s your (last)

name?

2. Clarifying information about the caller's name
Floa'ropvae, noxa'nyHCTa. Could you repeat that please?
I—IOBTODP;Te no 6y'KBaM. Could you spell that please?



/
Kak rno 6ykesam?..

3. Asking for a phone number

’ ’ /
Kako# y Bac Homep TenepoHa?

/’ /’
CkaxuTe no undpam.

YPOK Ne 11. TENE®OH

How do you spell?..

What's your telephone number?
Give it to me one number at a

time.

4. When you need to put the caller “on hold”

O.cm;f MMHy'Ty.

.- 7 4
Cenyac nososy.

Just a minute, please.
I’'l go call (him/her).

He sewanTe (He Kﬂa.l],M,Te) 'rpy'ﬁKy. Don’t hang up.

5. Letting the caller know that the person requested is not available

Erd/Eé Her.

OH/OHa 34ech He paééTaeT.

OH/OHa 6)7.u,e'r

’
B NMOHeAenbHUK.

’
B ABa 4YacCa.

/
3aBTpa.

He’s/She’s not here.

He/She doesn’t work here.
He/She will be in on Monday.
He/She will be here at 2:00.

He/She will be in tomorrow.
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WHAT TO DO IN CASE OF A WRONG NUMBER

Bkl He Ty.a,a' nonan. You've got the wrong number.
MSBMHMlTe, A He Ty.a,a'nonah(a). I'm sorry. | dialed the wrong number.
Kakoli Ho'Mep Bbl Ha6pa'n|4? What number did you dial?

éTO He TOT Hémep. That’s not this number.

WHAT TO DO IN CASE OF A BAD CONNECTION

Nndxo crblwHO. We've got a bad connection.
I"onca'nyFICTa, nepeasOHM'Te. Please (hang up and) call again.
Hac paaxe.a,m-wfnu. We got disconnected.

SAYING GOOD-BYE
Jo CBM.CI,a'HMFI. Good-bye.

Bcero 406poro. All the best!
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anaxuéuue Ne1.
Act out the following exchange with your instructor playing the role of the
Russian. Substitute your name for the one underlined.
P. Annd. MeaHoe(a) cnylaer.
’ - ’ ’ /
A. 3apascteyite. 370 rosopuT Mapk CMMT 13 aMepuKaHCKOro

'
NOCONbLCTBA.

/
Ynpa>xHeHue N=2.
- Make the necessary subsitutions in the following phrases using the names
given below:
’ /7 / ’ Vi
MNososunTe, noxxanymncra, bopuca UsaHoenuya K TenedpoHy.
7/ ld - 4 7/ ’
[Mo3oBUTe, NoXanyncTa, AHHy MBaHOBHY K TenedoHy.
/ ld
1. Bopuc Hukonaesuy Mwuxauin Cepréesuy
- / - /
3. Bacwinuit UBaHoBuUY Hukonait MeTposuy

/ / /7 /
5. TaTeAHa bopucosHa Mapuha HukonaeBHa

© o D

/ / /7
7. Onbra MeTpoBHa HaTtaneA CepréesHa
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Tanax(HéHue Ne 3.
Make the necessary substitutions in the following phrases using the names
given below:

3.qpa’BC'rByﬁTe. Md>HO MBa'Ha K Teneq)o'Hy?

3.upa{BCTBy|7|jre. MOXHO Be’py K Tenecpo'Hy?

/

1. Oner 2. Bopulc 3. BM'KTop 4. Uropb
/ I

5. HMKOI‘Ia,ﬁ 6. AHHa 7. I'Ilo.qmulna 8. Onkra

g
9. EBrenHun
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As we do in English (“T”" as in “Tom”, “B” as in “Bob”, etc.), Russians will spell

out a name using easily recognizable words to designate the individual letters.

The words of choice are usually women’s names. The following dialog

illustrates this.

: /

OUANOI N=1

/ ’
(TPOCTUTE, KTO rOBOPUT?>

A. Anng. Cny’malo.

-P. 3.D.pa,BCTByl7ITe. MJxHo CmnTa
K Teneq)o'Hy?

A. Hpocm'Te, KTO I'OBODMIT?

P. |.|.|Ka,pHMKOBa.

A. HoaTopM'Te, nox(a'nyﬁCTa, no
6y'KBaM.

P. Wypa - KaTa - AnA - Piita -
HuHa - MleHa - KarA - (5nbra -
Be'pa - AHFI.

A. TIOHATHO. LIJKa'pHMKOBa. O.a.Hy'

' o Y '
MUHYTY. Ceryac nososy.

Hello.

Hello. May | speak to Mr. Smith
please?

Who may | say is calling?
Shkarnikova.

Could you spell that, please?

Shura - Katya - Anya - Rita -
Nina - Irina - Katya - Olga -
Vera - Anya.

| got it. Shkarnikova.

Just a minute. I'll call [him].
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anaxuénue N2 4,
Using the dialog above as a model, spell out the following names. Ask your

instructor for help in finding appropriate names for the necessary letters.

1. BonTHes 2. BOpOTHMKO’Ba‘ 3. )Kach;B

4. Hoeukosa 5. ny’I.UKMH 6. Pacny'TuH

Ynpa>kHeHue Nz 5.
Your instructor will dictate the following names to you. Write them down
without looking at the list. Then use the list to check yourself.

! e Vi
1. Kosnos 2. 3anuesa 3. KanycTkuH
4 ’ ¢ -
4. Maxdunosa 5. lMonoycos 6. AHKOBCKUMA
- / ! ’
7. CopokunHa 8. CraHkeBu4 9. babywkuHa

10
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LIMANOT N 2
KAKOWN Y BAC TENEGOH?»

A. And. Cnywaio. 370 Hello. This is Mark Smith
Mapk CmuT. speaking.

P. l'lososv;'re, nokényﬁCTa, May | speak to Ms. Davis please?
rocnoxi ﬂ,éﬁsuc.

A. E& ceityac Her. Ll’ro-l-mﬁy'.q,b She’s not here right now. May
nepe.qén? | take a message?

P. ﬂepe.qéme en, uyTo 3BOHUN Tell her that lvanov called. My
MBaHos. Moii Hémep Tene¢6Ha number is 230-41-45.
230-41-45, |

A. CKaxu'Te, noxefnyﬁc*ra, Could you give that to me
no u.v:q)paM. number by number, please?

P.2-3-0-4-1-4-5, 2-3-0-4-1-4-5

anaxuéuue N2 6.
Make the necessary substitutions in the following response. Use the
names given below.

Mepeaaiite, uto 3BOHUN ﬂeTpc;B.

[ 29 4 [}
MNepepanTe, 4TO 380HMNA [leTpoBa.

? ? ? -
1. Moposos 2. Kupnuynmkos 3. BuuwHesckun

[ 4 ’ ’
4. KouwkuHa 5. Kosnoea 6. [iBopAHckan

11



anax(He'HMe N2 7.

YPOK N 11. TENE®OH

Your instructor will read the following telephone numbers aloud. Write

them down. Ask him/her to repeat, or to read them out by individual

numbers if necessary. Use the phrases:

[ 4 Y -
[MoeTOpUTE, NOXaNYMNCTA.

/ /
CkaxuTe no unppam.

1. 423-00-59 2. 315-86-56 3. 110-64-73
4. .905-90-19 5. 535-35-63 6. 487-09-05
7. 818-99-78 8. 229-25-01 9. 471-34-11
4
AUANOIN N=3

«Bbl HE TY A MOMAMA.»

A. Anno. Cny'Lualo.
P. MoxHo MBaHoBa K Teneq)o'Hy?
A. Bbl He Ty.u,a' rnonanu.

WUBaHOB 34€Ck He pa66'rae1'.

? ']
P. U3BuHUTe, A olwmbCA.

12

Hello.

May | speak to lvanov?

You have the wrong number.
There’s no lvanov here.

Excuse me, | must have dialed the

wrong number.
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4
BAPUAHT AUANOrA N:3

A. Anno. Hello.

P. 3.a.pa'BC'rBy|71Te. MOXHo Hello. May | speak to
Be-'py MBaIHOBHy K Teneq>o'Hy? Vera lvanovna please?

A. Bépy MBaIHOBHy? Kakoit Holmep Vera lvanovna? What number
BLI HaGpann? did you dial?

P. 147-83-30. 147-83-30.

A 3,TO He TOT Hémep. You have the wrong number.

P. r'Ipoc-rvae, A ownbnace. I’'m sorry. | dialed the wrong

number.

anaxuéuue N: 8.
Make the necessary substitutions in the following response. Use the
names given below. |

MOXHO I'IeTpo'Ba K Tene¢o'Hy?

/ ’ ’
MoxHo lNeTposy K TenepoHy?

1. Mano'cos 2. >Kunbu,o'B 3. BOnkos

4. onocosa 5. Ywaxosa 6. KypHo'coaa

13
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‘/npaxnelnue N2 Q.
Make the necessary substitutions in the following response. Use the
names given below.

MOXHO BONKOHCKOrO K Teneq)o'Hy?

’ 2 s
MoxHo BonkoHckyto k TenedoHy?

/ - ’ . ’/ .
1. [1BOpAHCKUA 2. AHKoBCKMA 3. CMUPHOBCKWNMA

7/ / ]
4. lonAHckaA 5. Opnosckan 6. Hukonbckan

anaxue/Hue N: 10.
Make the necessary substitutions in the following response. Use the
rames given below.
MOxHO Csnbry FIeTpo'BHy K Teneq)o'Hy?

4 / / /
MoxHo Onera lNeTposuya K TenepoHy?

/

1. CeeTnaHa BopycosHa 2. AnHa MpuropbesHa

3. Mio60Bb BMIKTOPOBHa 4. EBrénuAa HukonaesHa
5. Bna.a.M'MMp CTenaHoBuY 6. Eopu’c AneKca'H.a,poau'q
7. Cepre’ﬁ Cepréesm 8. IC,)pMﬁ KOHCTaHTUHOBMY

14
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ana>KHe,|-me N2 11.
Continue the conversation, using the previous dialogs as your model. Your
instructor will read the part of the Russian.

A. Anno. (your name) cnylujaeT.

P. 3p.péacmyﬁ*re. MO>HO J'IM'Hp,y B,éﬁsuc K Teneq)o'Hy?

A ..

ana>KHéHMe N< 12.
-Choose one of the above dialogs to act out with your instructor. Choose

Y 4 ! ' . - .
mumA, oTyecTso U pammnuAa from those given in Exercises 8, 9, or 10.

4
AUATIOI N4

«MJTOXO CNbIWHO!»
A. Anno. Cmut cny'ujae'r. Hello. Smith here.
P. MOXHO K Tene¢ony May | speak to Linda Davis?
J'Iv?H.a.y ,[l,e'ﬁsuc?
A. I"Ipocn?re, BacC He Cﬂbllu.lHO. I’'m sorry, | can’t hear you.
¢ ’
Nepe3BoHUTE, NOXaNyMUcTa. Please (hang up and) call back.

15



YPOK Ne 11. TENE®OH

’ ’
BAPUAHT AUATNOIA N24

P. Anno. Ky'pOHKMH cnﬁmaeT.

A. 3ppaecTeyite. MoXHO
)XKypaBnésa K T_eneq)o'Hy?

P. Koro’? Mndxo casiuHo. Koro
HOSBa'Tb?

A. XXypasnésa.

4 4
P. Bac He cnbiHo. MepessoHuTe.

Hello. Kurochkin here.

Hello. May | speak to

Mr. Zhuravlyov please?

To whom? We have a bad
connection. Whom do you want?
Mr. Zhuravlyov.

| can’t hear you. [Hang up and]
Call back.

/
AVATIOI N25
'4
«HAC PASBEANUHAUTIN»

4 4 /., ]
A. Anno. JluHaa [eusuc cnywaer.
’ . ’ ’
P. 3apascteyiTe [IMKaa. 31O
/ ’
roBOpuUT NBaHOB U3...

’ ’
A. Anno? Anno?

Hello. Linda Davis speaking.
Hello Linda. This is Ivanov
from...

Hello? Hello?

The line has gone dead. Linda waits a moment and then hangs up. In a

minute the phone rings again.
A. Anno?

’ ! ’ ¢
P. NMuwapa? 310 rosoput UesaHoB
¢ N /
n3 knyba «Cnaptak». Buaumo
4
Hac pasbeauHUNN.

4 4 ¥}
A. Huuyero. 3710 bniBaET.

Hello?

Linda? This is lvanov from the
“Spartak” club. It seems we
were disconnected.

No problem. That happens.



YPOK N 11. TEIE®OH

/ 7/
BAPUAHT AUATNIOIA N= 5

P. MuénkuHa cnywaer. Pcholkina speaking.

A. 3apdecTeyitte. 970 roBopUT Hello. This is Mark Smith
Mapk CMUT K3... from...

P. Anno? Anno? Hello? Hello?

-

P. Annd. MuénkuHa cn;fmaeT. " Hello. Pcholkina speaking.

“A. Moamina HMKona'eBHa, 370 Ludmila Nikolaevna, this is

rosopva Mapk CMHUT u3 Mark Smith from the
aMepUKaHCKOro NOCONLCTBA. American Embassy.
Hac pasbeavHuny. We got disconnected.

P. Huuero. éTo 6LIBaET. No problem. That happens.

Ynpa>xkHeHue N2 13.
Act out the preceding dialogs with your instructor playing the role of the
Russian. Substitute your name for the name of the American. First, adhere

as closely as possible to the original. Then repeat, with variations.

17
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anaxcHéHue Nz 14.
You can never have too much practice writing down telephone numbers as
they are given to you over the phone. Close your books while your instructor
reads the numbers below. Copy them down. If you need to have him/her
repeat something, remember to use the phrases:

FlosTopM'Te, noxa{nyﬁCTa, Mé.qneHHee.

/ /
CkaxuTe no uundppam.

1. 246-21-41 2. 925-20-34 3. 333-80-16
4. 124-05-25 5. 390-74-80 6. 165-72-47
7. 289-23-25 8. 485-55-39 9. 901-94-34

18
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.EIMAI'I(SI' N=6
«[1 PMXO.EMTE KHAM B FTOCTW»

’ . ’
3apascTeyitte, Kona. 370
vd ’
rosopuT fluHaa.
’ - ’
3apascTByinTe, JlIuHaa. Paa
’
cnbiwaTh Ball ronoc.
’
KonA, B cy660Ty y MyXa fieHb
V4 d vd
poXAaeHuA. A Xouy NnpurnacuTb
BaC K HaM B rOCTH. HaAéIOCb,
’
Bbl CBOOOQHBI.
’ 7 ’
A ceoboaeH 1 Byay oYeHb paj
V4 ’ r'd
Bac BnaeTb. B KOTOpom 4acy
«w 7
NpUATU?
B cems.
7/
Bonbloe criacibo 3a
L d I'd
npurnaisenue. 1o ckoporo.

r d
Jlo cBuaaHuA.

19

Hello, Kolya! This is Linda.

Hello, Linda. Glad to hear your
voice.

Kolya, this Saturday is my
husband’s birthday. | want to

invite you over. | hope you're free.

I'm free, and I'll be happy to see
you. What time should | come?

At 7:00.
Thanks a lot for the invitation.
See you soon.

Bye.



YPOK N 11. TEAE®OH

anaxcne'uue Nz 15,
Make the necessary changes in the given sentence.

B cy66o'Ty y MeHA AeHb pO)K.CLéHMFI. A Bac npurnama’;o K ce6é B

4
rocTH.
‘ ' ‘ ) )
1. NnoHeaenbHUK 2. BTOPHHUK 3. yeTsBepr 4. cpeaa
4 I/ [
5. cy66oTa 6. NATHULA 7. BOCKpeceHbe

Ynpa>kHeHue Ne 16.
Make the necessary changes in the given sentence. Your instructor will
read the part of the Russian.

A. Ka'Tﬂ, A Ha.qe'focs, Bb! csoﬁo'.a,Hu.

P. Aa, A CBOGO’.D.Ha.

A. Bono'p,ﬂ, A Ha.u,e'DCb, Bbl caoﬁo'p.Hu.
P. la, A csoﬁo’.qu.
/ ’ ’ )
1. AHHa 2. Onpra 3. Hatawa 4. TaHn
5. J'I;o,u,MM'na CepréeBHa 6. EBréHna HukonaesHa
7. ButA 8.Konm 9. Muwa 10. Cepéxa

‘ ‘ 7 L J
11. Bopuc Bnagumuposuy  12. Bacunun CtenaHosny

20



YnpaxcHeHue Ne 17

YPOK N 11. TEIE®QOH

Make the necessary changes in the given sentence. Your instructor will

read the part of the Russian, substituting your name for the one here.

7 o ¢
P. NMWHga, A Haaelocs, YTo Bul CBOOOAHLI.

A. da, A csqﬁo'p,Ha.

- )
P. Mapk, A HageloCh, YTO Bl CBOOOAHDL.

[
A. [a, A csobopeH.

ana>|<|-|e'|-me N= 18.

Make the necessary changes in the given sentence. Your instructor will

read the part of the Russian.
P. B KOTO'DOM qaci npmﬁwi?
A. B cems (7:00).

1. 6:00 2. 8:00 3. 9:00
5. 11:00 6. 12:00 7. 1:00
9. 3:00 10. 4:00 11. 5:00

21

4. 10:00
8. 2:00
12. 7:00



A.
P.

A.

F). .

A.

P.

YPOK N 11. TENE®OH

AWUANON Ne 7
Y HAC BY IET HOBOCE/IbE!»

Anno.
’ . % z
3apascTeynTe, f[lMHaa! 370
rd
Muiua.
Muwa! Papa cnuiwats Baiw
Ld I d
ronoc. Yrto HoBoro?

’ ’ Vd
MHoro. Ml HakOHeLW, NoNy4Ynnu
Hésylo KBapTl:ipy!

rd 4
Mozapasna! Koraga 6y'.a.eT
HOBOCENbe?

B 371y cy660Ty. lNpurnawaem
rd L4
Bac C MyXem. 3anuwumnTe Hall
. 7
HOBBI aapec.
/ ’ ’
MuHyYTKy, A BO3bMY pYYKy.
4
Ynuua BeCHMHa', Julo] VI ¥
4
KBapTupa 23.
'd
MpekpacHo! o cy660T!

22

Hello.
Hello, Linda. This is Misha.

Misha! How nice to hear your
voice! What's new?

Plenty! We finally got a new
apartment!

Congratulations! When’s the
housewarming? _

This Saturday. You and your
husband are invited. Here's the
new address.

Hang on, I'll get a pen.

4 Vesnina Street, apartment 23.

Great! See you Saturday!



YPOK N 11. TENE®OH

anaxne’nue N2 19.
Take down the following addresses as your instructor reads them to you
aloud. Remember, if you would like something repeated, use the phrases:
MoBTopHTe, NoxanyicTa.
I'IOBTopﬁTe no 6);KBaM/|1O u.ﬁd)paM, noxa’nyﬁCTa.

. LA™
Ewe pas, noxanym1cTa.

Ynuua Kpa'cuHa, Aom 15, KBapTM/pa 47
LLloccé DHTy3uacTos, A0M 59, nogbe3a Ne 3, keapTipa 146
HoBMHCKMit 6ynsBap, AoM 25, KBapTu’pa 78

MEITHaR ynuua, aom 19/34, KBapTﬁpa 9

SN AT SR

30010rMuecKHuil TynM'K, aom 10, noabesa N4, KBame'pa_ 88

Ynpa>kHenue Ne 20.
Using the dialog given below, call Directory Assistance and ask for the address
and telephone number of the establishments listed on the next page. Your
instructor will answer as the operator and read the information aloud. Cover
the information in parentheses and copy it down as you hear it. Then dictate
it back, in order to check yourself.

P. Cnpa'Bquaﬂ. Cny'malo Bac.

A. [anre, noxafnyECTa aapec v TeneoH ¢ﬂpr| «[anakTuka TYp».

P. );rmu.a I'Ioaapcrca'ﬂ, 52. Ténecpo'H: 291-64-07.

A. Cracubo.



YPOK Nt 11. TENE®OH

CTpaxosa'H KoMnaHuA «HWka» (y'nuu.a Eaép,a.uHa, 4; Ten. 135-40-54)
Typ6|op6 «MHnumaTMBar (l"lépsaﬂ TBepCKa'ﬂ-HMCKa'ﬂ, 22; Ten. 326-89-11)
ABUAKOMNAHA «Kpua’n-aa’po» (np. BepHa'.U.CKoro, 84; Ten. 436-03-58)
«CI“I};THMK» (yn. Koceiruna, 15; Ten. 939-83-10, 939-83-02)

o A~ WD o~

KOCMeTonoru'qecxuﬁ LEeHTp Mpean» (Pybnésckoe woccé, 14, kopn. 3;
Ten. 415-25-06)

6. PeCTOpéH-ﬁap «Amnﬁp» (yn. Caadsan Tpuqu)a'anaﬂ, 4. 4/10;
Ten. 299-79-74)
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SETTING THE SCENE

Mark Smith has an appointment with an official from the Ministry of Foreign

Affairs. The gentleman’s secretary is calling to cancel and reschedule.

ANANOI N8
«¥ HAC CEFrO4HA BCTPEYA.»

A. Annd. Mapk CmuT cny'waeT.

.P. 3apascteyTe. Bac 6ecnokouT
'4

4 4
Anna CepreesHa na MuHmnctepcrtaa

’ ¢
MHOCTpPaHHbIX gen. A sBOHIO MO

’ 4 4
rnopy4yeHuio NnoTHMKoOBa, BUKTOpa

'
CTtenaHoBu4a.

[4 ’
A. [a, pa. Y Hac ceroaHa BCTpeua.

'4 ’ ’
P. K coxaneHnuio, Buktop CtenaHoBuY

’ Y 4 4
He MOXeT BCTPETUTLCA C BaMu
, ’ 4
cerogHA. OH xo4eT nepeHecTH

’ ’
BCTPpe4Yy Ha NAToe.

¢ 2 ¢ ¢
A. Xopowo. 3T0 MeHA ycTpausaer.

P. Cnacﬁﬁo. Jo CBM.D.a‘HMFI.

25

Hello. This is Mark Smith.
Hello. This is Alla Sergeevna
from the Ministry of Foreign
Affairs. I'm calling for Victor

Stepanovich Plotnikov.

Oh, yes. We have a meeting

‘today.

Unfortunately, Victor Stepanovich
can’t meet with you today.

He wants to change the meeting
to the 5th.

Okay. That's good for me.

Thank you and good bye.



A.

YPOK N 11. TENEOOH

'4 ’
BAPUAHT AUANOIA N=8

Anno. Cny'u.lalo Bac.
3ApalBCTByl71Te. 3’TO I"OBOleT
J'IM'Hp.a ﬂ.éﬁauc us aMepMKa'HCKoro
MOCONLCTBA.

Ja, pa. HaTaneA I'IeTpo'BHa Bac
XAET CeI'O‘p,HFI B TpM.

’ ] o !
K coxanenuio, A He MOry npuinTH

¢ [ [
ceroaHA. Hatanba NeTpoBHa

6}7.u.eT cBo60AHa 3éBTpa ?

' [} ¢
. [la, oHa MOXeT BCTPEeTUTLCA

‘ ’
C BamM¥l 3aBTpa B TpH.

4 I}
Cnacubo. [o csugaHuA.

Hello.
Hello. This is Linda Davis from

the American Embassy.

Oh, yes. Natal'ya Petrovna

is expecting you at 3:00 today.
Unfortunately | can't make it today.
Is Natal'ya Petrovna free
tomorrow?

Yes, she can see you tomorrow

at 3:00.

Thanks. Good bye.

Review the months of the year in Russian. (The forms in parentheses
are the GENITIVE CASE.)

4 4
AHBADb (AHBAPA)
anpéns (anpenn)

[ [}
nionk (MonA)

OKTF’lﬁpb (OKTFI6pF’I)

26

¢eBpa‘nb (¢eBpanﬁ')
mawn (Ma‘FI)
alBI'yCT (a{BryCTa)

H0F|'6pb (Hor-|6pr)

MapT (Ma'pTa)

4 Vi
WIOHL (UIOHA)
ceHTF16pb (CEHTHﬁpF:)

Aekéﬁpb (p.eKaﬁpr-f)



YPOK N 11. TENE®QOH

Dates are expressed using ordinal numbers (which you saw in Lesson 8).
The month is in the GENITIVE CASE.

[ 4 ’
CeroaHna nepeoe uionA.

Yripa>kHeHue Ne 21,
Using the dialog given here, call o change the date of a previously scheduled
appointment. Your instructor will read the part of the Russian.

A A xoq;f nep’eHecm' BCTPEYy Ha Nepeoe HHBapﬂl.

' ’ '
P. Xopowo. 3To MeHA ycTpausaerT.

1. BTopo'e ¢espané 2. Tpé-rbe Mép'ra 3. yeTBépTOE anpe’nﬂ
4. HF;TOE Man 5. wWecToe UIGHA 6. ce.abmc;e MionA

7. BOCbMOE a'BryCTa 8. .n.eBr-;Toe CeHTFlﬁpF; 9. .u.eCFfToe OKTﬁﬁpﬁ'
10. o.n.v;HHa.qu.aToe HOFlﬁpFI’ 11. .aaena’.qua'roe .quaﬁpﬂ’

’ / ’ ’ '
12. ABaauaToe AHBapA 13. aABaauaTh nepsoe ¢pespanA

When you indicate the date on which some event takes place, you will
put the ordinal number AND the name of the month in the GENITIVE CASE.:

' ¥4 ’ ¢
MpuxoanTe K HaM B rocT BOCLMOIO MapTa.
7 ’ e 4 ') 4
Hawa BcTpeya 6yaeT ABaauaTb Nepsoro mas.
4 ’ s ’ '4
OH MOXeT ¢ BaMH BCTPETUTLCA TPUHAALLATOro anpens.

¥ 4 ¥4 ’ s ’
A ceoboaHa/cBob0aeH IpUaLaTL NEpPBOro uions.
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anaxnéﬂue Ne= 22.
Make the necessary changes in the dialog below. Your instructor will read
the part of the Russian:

A. Hawa BCTpehaﬁy'aeT Tpe'Tbero p.eKaﬁpﬂ’?

’
P. [La, TpeTtnero.

BTOPC;I‘O nIonA
qut:lpHaﬂ,uaToro Man

: .a.aé.a.u,aTb ce.a,bmo'ro HORﬁpF;
Tpun.u.a{Toro éBrycra
ceMHaf.a,uaToro anpe’na
ABaALATOro ceHTﬂﬁpﬁ'

‘ ¢
OAWHHaALATOro UHA

© N O g s~ 0 Db o~

’ ’
wecToro Mmapta

. ’
Ynpa><xHeHue N= 23.
Make the necessary changes in the following sentences:
BMKTOp CTenaHoBuy CBOGOAEH 3aBTpa7

AHHa I'IeTpOBHa caoﬁo.a,Ha 3aBTpa7

Y 4 4
1. WMeaH MeaHoBUY 4, Hm-la AH.u.peeBHa
'4 o I’
2. Banepui Muxannosuy 5. Anna POMaHOBHa
s, .
3. Anexcen ®époposuu 6. TaTbFlHa Bnap.MMMpOBHa

28
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anaxnéuue N:= 24,

Translate the following into Russian.

Our meeting is on July 10.

Will our meeting be on November 77
Is Victor Stepanovich free tomorrow?
Is Anna Petrovna free tomorrow?
She can meet with you on the 12th.

Unfortunately, | can’t come today.

N O 0 A W N

| want to change the meeting to the 21st.

anaxuéuue N:= 25.
Using Dialog 8 as a model, create a dialog in which you are calling from work
to the Ministry of Foreign Affairs. You need to set up an appointment with

‘., 4 -
Hukonait Bacunbeeny MypaBLés.

anaxne’nue N: 26.
Using Dialog 8 as a model, create a dialog in which you need to change the
date of an appointment you had made with Tama’pa AneKca'H.a,pOBHa

.a ’
NMoHomapésa who works for the newspaper «CerogHs».

29
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SETTING THE SCENE

You need to find out the hours of operation of a certain store.

| AVANOF N9
JKOT 1A OTKPLIBAETCA MAFA3WH?»

P. Anno? MarasuH
. «Py’ccmﬁ cyBeHM'p». Cny'malo.
A. CKax»;Te, no>|<a'nyV10Ta, Kor,u.a'
OTKprBa’eTCFI Balll MaraswH?
P. MarasuH OTKpblIT eXXeHEBHO C
AECATH A0 CEMM. ﬂepepblla
Ha 06€eJ C AByX A0 TPEX.

A. Cnacu'ﬁo.

30

Hello. “Russian Souvenir”.
[Can | help you?]

Can you tell me what time
your store opens?

Our store is open daily from
10:00 to 7:00. We close for
lunch from 2:00 to 3:00.
Thanks.



YPOK N 11. TENEDOH

anax(He'rme Nz 27,
Using Dialog 9 as a model, call the following stores to find out their hours of

operation. Your instructor will read the part of the Russian.

/
«[1eTckun mup» ‘(Teana'anblﬁ npoe’sa, aom 2)
4
«/lom KHW > (ynuua HoBbiit Ap6a'T, A0M 26)
«CTSkMaHH Cynepma’pKeT» (3auéncxuﬁ Ban, Aom 4/8)

{ o ¢
«XyA0XECTBEHHbIN CasioH» ();rmua I'IeTpo'BKa, aom 30)

S I N A -

«KanuHka» (fnuu,a ,D,onropy'KOBCKaﬂ, aom 12)

anaxne'uue N= 28.
Using the dialog given here, call the stores listed in the previous exercise and
ask for their addresses. Be prepared to write them down and then dictate
them back, in order to check yourseilf.

P. «Ap6a'TCKaﬁ nasKa. Cn};walo.

A. CKaque, noxa'nyﬁcm, Ball al.apec.
);nuu.a Ap6a'T, aom 27.
),’nmu.a Ap6a’T, aom 277

'
MpasunbHO.

> 0 »

'
Cnacubo.
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SETTING THE SCENE

You're calling a restaurant to make reservations for an upcoming evening.

NNANOT N=10
V4 J V4
< XOUY 3AKA3ATH CTOMMK»

Y4 L4
P. PecTtopaH «boAapckui 3an». The “Boyarsky zal”.

P

A.

P

A.

'4
Cnyuaio.

.- 006pbiit Bé4ep. A xouy

Vi ' L4
3aKa3aTb CTONMK Ha cy660Ty,

’
Ha CeMb 4aCoOB.

: Xopomc;. CKONbKO Bac Gy'n.eT?
A

/ ¢
Toneko aBoe.

s’ '4
. Bawa ¢amnnua?

CmMmuT.

4 4 -
. Xopotuo, rocnoauH Cmut. XKaém

4 ,
Bac B cy660Ty, B CemMb 4acos.

V4 V4
Cnacubo. [1o cBMaaHuUA.

32

[May | help you?]

Good evening. I'd like to
make a reservation for this
Saturday at 7:00.

Fine. How many in your party?
Just 2.

And your name?

Smith.

Very good, Mr. Smith. We'll
see you on Saturday at 7:00.
Thanks. Good-bye.



YPOK N 11. TENEQ®OH

You will use the “collective numerals” to indicate the number of people in
your party up to 5:
Hac .a.Bo'e. Hac Tpée. Hac l«51'Bepo. Hac m‘fTepo.
A xoqy’ 3aKasaTh CTOMMK AnAa .u.Bou'x (gnA Tpovfx, quBepb,m,
|1ﬂ1'ep‘bl|x).
Beyond that, use the following:

A xo4y 3akazaTb CTON Ha WeCThb/CeMb/BOCEMb... (4enosek).

Review the days of the week. (The forms in parentheses are the
ACCUSATIVE CASE).

4 )
NnoHeAenbHUK (B NOHEe 4eNbHUK) BT(;pHMK (BO BTOlpHMK)
I'4
cpeaa (8 cpeay) yeTBepr (B YeTBEpr)
AATHULA (B I'IF;THMLI,y) cy660'Ta (B cy660'Ty)

/ ’
BOCKpPeCeHbe (B BOCKpPEeCeHbe)

You will use the ACCUSATIVE CASE when you indicate the day on which
something will happen. You will use the preposition «<Ha» when you make
your reservation:

L4 / / '
A xouy 3akaszaTtb CTOMMK Ha cy660Ty.

XKaém sac m.
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/
YnpaxxHeuue N2 29.
Make the necessary changes in the following sentence:
’ ¢ 4 ¢
A xouy 3akazaTb CTONMNK Ha cyb60Ty.

¢ I'4 s
1. NATHUUA 2. cpea.a' 3. cyb6boTa 4. veTsepr

’ L4 [
5. noHeaenbHUK 6. BTOPHUK 7. BOCKpeceHbe

Review expressions of time:
KOTC;pblﬁ (cema'c) yac? (What time is it?)
Ceituac yac.
2 (aBa), 3 (Tpn), 4 (qe'rb'lpe) vyaca.
5 (nATL) -- 12 (.qaeHa',n.ua'rb) ‘-IaCC;B.
B koTOpoMm yacy? (When? What time?)
B yac.
23,4 yaca.
5 -- 12 4acoB.

You will use the ACCUSATIVE CASE and the preposition «Ha» when you
indicate the time of your reservation:

’ ’ 4 /
A X04yy 3aKa3aTb CTOMUK Ha CeMb 4acoB.
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anax(He'Hue Nz 30.
Make the necessary changes in the following sentence:

'4 . '4 [4
A X04y 3aKa3aThb CTOMUK Ha CemMb 4acCoB.

1. 6:00 2. 6:30 3. 7:.00 4. 7:30 5. 8:00 6. 8:30

anaxnéﬂue N2 31.
Using Dialog 10 as a model, call and make reservations at the following

restaurants. Your instructor will read the part of the Russian.

o« nasylpb» (for Saturday at 8:00; a party of 3)
«P);CCKaFI n36a» (for Friday at 6:00; a party of 4)
«Cagoit» (for Saturday at 7:30; a party of 2)
«KasKkasckmit» (for Thursday at 8:30; a party of 3)

o b w o=

«MeTponc;nb» (for Wednesday at 7:00; a party of 2)
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SETTING THE SCENE

You've checked in to your hotel room and are calling room service for a late

supper.
.DMAI'IO'I" N=11
B FOCTUHULIE>

P. Anno. ﬂ,éﬁpbu'd Bé\iep. Good evening.

A. ﬂ,cgﬁpbm Béqep. A xoqy' sakasaT, Good evening. I'd like to order
-};)KMH B HOMep. room service for supper.

P. Xopowo. MeHid y sac ecTs? ~ Fine. Do you have a menu?

A. da. ﬂpMHecvae, no>|<a'nyﬁc*ra, Yes, | do. Please send up
CbleHI/IKM CO CMeTaHO# U Yail. sirniki with sour cream and tea.

P. A Baw Hémep? “Your room number, please.

A. 612 (l.ueCTbCOlT J],BeHa,Ll.U.aTb) 612.

P. Ceitvac Bam npuHecyT. Il be right up.

A. Cnacuo. Thanks.

)'npax(He'HMe N= 32.
Using Dialog 11 as a model, create a dialog in which you order room service.
Refer back to Lesson 8 for various dishes. Change your room number to one

listed here. Your instructor will read the part of the Russian.

1. 704 2. 551 3. 819 4. 923 5. 231 6. 311
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REVIEW DIALOGS
The following scenarios will help you review and reinforce material from
previous lessons. When creating your dialogs, you will, of course, always play

the role of the American. Your instructor will play the role of the Russian.

ana>|<He’HMe N2 33.

You work in the consular section and have received a visa application
which is incomplete. Call the applicant (Bna.a.v;MMp Hukondesuu Ty'unH)
-and try to obtain the missing information. You will need to ask the following:

--Is the applicant married? If yes, what is his wife’s name?

--Does the applicant have any children? If yes, how many? What are
their sexes and ages?

--Does the applicant have any other dependents living with him?
Mother? Father? Grandmother? Grandfather?

--What is the applicant’s current address and telephone?

--Where does the applicant work? What is his profession?
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anaxme’rme N2 34,

You work in the Admin Section of the embassy and are interviewing
native Russians for positions. You need to find out the following for each
applicant:

--the applicant’s full name (name, patronymic and surname)

[Possible names: AneKcéﬁ I'IeTpo'Buq Ma’nbu.uea; BaneHTM'H Ero'poewa
Opno'B; AH.u,péﬁ Bna.u,M'MMpOBMH I'o.u,yHo'B; TaTuAHa HukondesHa KanaII.LIHMK;
Ha.u,e'x(.u,a AHaTonsesHa Poma'Hoaa; ﬂM’.DMFI MBaHoBHa BbICTpO,Ba]

--the applicant’s profession and place of work

--the applicant’s current address and telephone

--the applicant’s previous position

After you have gone through these questions (and any others you
think are necessary), thank the applicant for his/her time and tell him/her

that you will call them back in a week.

‘lnpaxnéﬂue Ne 35.
Call «lom kHUru» and ask:
| --when the store opens/closes
--when they’re closed for lunch
--where they’re located and how to get there
--whether or not they carry children’s books; maps; art books
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anaxne’we Ns 36.
Call the local «CyBeHw'p» and ask:
--what time the store opens/closes
--when they’re closed for lunch
--the street address and how to get there
--whether or not they carry amber jewelry, scarves and maTpéuwxu
--how much a blue scarf would cost

--how much a large maTtpéwka would cost

ana>|<He'Hue Ne 37.
Call the taxi service (927-0000) and reserve a taxi. Tell the dispatcher:
--what day you are making the reservation for
--what time you will need the car
--where to pick you up
--where you’re going
Don’t forget to ask what the rate will be and whether or not you’ll be able to

pay in rubles or in dollars.

anaxnelnue N: 38.
Call your favorite restaurant and make reservations for dinner. Pick a night,
a time and decide how many will be in your party. Ask the person who

answers the phone what the restaurant’s specials will be that day.
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‘anaxue’nue Ne 39,

While we hope you will never find yourself in a situation requiring the type of
call illustrated in the following dialog, we’d like you to be prepared for any
eventuality. Read the dialog through and then act it out with your instructor

playing the role of the Russian.

?
AUANOI N=12

(BbI30B CKOPOW»

P. 'CKO'paH. Ambulance.

A. Flpuesxcalﬁ're cxope’e! Y Hac Come immediately! We have a
TAXENO 6ONLHON, very sick person here!

P. Y710 C HUM? What’s the matter with him?

A. Mndxo c ce'pp.u.eM. He has chest pains.

P. Atp.pec? What'’s the address?

A. )tnuu.a ﬂ.MﬁTpMH YneAHOBa 22, 22 Dmitry Ulyanov street, |
KBapTﬁpa 167. - apartment 167.

P. Pailon? District?

A. CeBacTONONLCKMIA. Sevastopol’sky.

P. ®amunuaA? Last name?

A. Lu,epﬁaKc;B. Shcherbakov.

P. B(';SpaCT? Age?

A. 65 (meCpr.eCF;T NAThL) 65.

P. Bulesxaem. >Kp,u"re. We’'re on our way.
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Listening Comprehension Exercise

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your
classmates. What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your
comprehension. Ask your instructor for help if you need it. Now answer the questions
below. ~

A: Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE
(F): |

1. Raisa Nikolaevna has been calling lvan Andreevich all day.
2. lvan Andreevich aiready made the borshch from Raisa Nikolaevna’'s
'recipe. -
3. Raisa Nikolaevna spoke with her son in America last week.

4. When Raisa calls the doctor, she gets the bank instead..

B. Answer the following questions:

1. Who is calling whom? Who's having “problems” with the phone?

2. How did the borshch turn out?

3. When did Raisa Nikolaevna last speak with her daughter in America?
4. Does Ivan Andreevich really think Raisa Nikolaevna’s phone is broken?
What's his advice to her?

5. What was the message for Ivan Andreevich from Raisa Nikolaevna's

daughter?
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USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS

BéWaTh/NOBECHTL (prIGKy) to hang up (the receiver)

BCTpe"-la ' meeting; appointment

rOBOpv;Tb/CKasa"rb to speak, to say

3BOHUTL/NO3BOHUTS to call (up), to phone

3anucaTthb to write, jot down

KNaCTL/MONOXUTL to put (something) down

Mé.u.neHHee slower

MeI.D.HeHHO slowly

Ha6pa'Tb (Hémep) to dial

Hémep (Tene¢6na) telephone number

nepeaaoHn'Tb to call back; to redial

I'IOBTOPP;T!: to repeat

nosaa'Tb to call, summon (call someone to
the phone)

nox(afp' fire

nonpocu'Tb to request, ask

npurnaméHue invitation

cxépaﬂ (néMomb) ' ambulance

cny’maTb to listen

cnbiwaTs to hear

cnpa’aquaﬁ directory assistance; information

u,v:q)pa number, figure
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Bonsuwoe cnacnbo [3a npurnawenxuel.

4 ¢
Bbl He Tyaa nonanu.

) .
IanuwuTe...

3anuuwute Mol TenedoH. -

K coxanenuio...

Koraa OTKprBaleTCH Maraswn?
Kor,a,al 3aKpbIBAETCA Marasvx?
MoH0?

Hac pas'be.n,uHu'nM.

Hac aBsoe (Tpoe, 4eTBepo).

He Bewaitte Tpy6ky.
He knagure pr76|<y.

4 ')
Flnoxo cnbiuHo.

4
no uudpam
4 4

MosTOpUTE, NOXKaNYHUCTA.
Y10 HOBOIrO?
’ e
370 ObiBaeT.
’

370 MeHA ycTpausaer.
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Thanks (a lot) [for the
invitation].

You've got the wrong
number.

Writé down...

Write down my phone
number.

Unfortunately...

When does the store open?
When does the store close?
May |? _

We were disconnected.
There are 2 (3,4) in our
party.

Don’t hang up.

Don’t hang up.

We’'ve got a bad connection.
one number at a time
Please repeat (that).
What’'s new?

It happens.

That suits me. (That’s fine

with me.)
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Congratulations on making it all the way through this lesson, and the whole

book! As a little reward for your hard work, here’s an excerpt from a poem

by Kornej Chukovskij:

Y MeHA 3a3BOHMn Teneq>0H.

--KT0 roaopm?
--CNOoH.
~OTkyna?

{
--OT1 Bepﬁmo.a.a
Y10 BaM HaA0?
—-Wokonaaa.
--flnA Koro?
--AnA Cb'IHa Moero.
--A MHOFO m npucnarb?
--[la |1y.q.0|3 3TaK NATb.
Mnu WecTb:
Bonblue emy He CHECTD.
OHYy MEHA ManeHLKMNIA.

4
«TEJNIE®OH»
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A NOTOM MO3BOHWN
Kporco.a,nn

Uco cnesaMM npocun
--Mon MManM xopoumu
Mpvwny MHe Kanoum

U MHe, 1 XXeHe U ToToue.

--ﬂocmu He Te6e nm
Ha npomnou He.qene
A skicnan age napu
OTANYHBIX Kanow?

--AX, Te, 4TO Thi Bbfcnan

Ha npoumou Hen.ene

MsI aasHS y>|<e CHENM.

7 >|<.u,eM He .qox(.u,eMCH

Kor.a.a e Tl CHOBa NpUWNEéLb
K Hawemy VOKUHY

ﬂ.loxMHy

HOBbIX M CaaKuX kanotw!



3

4 ’ . !
A noTom MO3BOHMNK 3aN4ATKM:
[4 ’
--Henb3A nu npucnaTte nepyaTkn?

A noTom nosaoHunu MaprILLIKM
--MpuwnuTe, noxanyMCTa KHIAKKH!

4

’ , ’
A NOTOM NMO3BOHUN MeABep |
Ja kak Havan, Kak Ha4an peBeTb.

--Floro.u.me Me.D.Be.D.b He peBMTe,
Oﬁ‘bFICHMTe yerd Bbl XOTUTE?

Ho oH TOﬂbKO «“MY>» 2@ «My»,
Ak qemy, rno4emy --
He nOMMyl

'd 4 s
--[osecbTe, noxanyncra, Tpyoky!..
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